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FIFTH INTERNATIONAL TIN AGREEMENT'

PREAMBLE

The participating countries, recognizing:

(a) The significant assistance to economic growth, especially in developing
producing countries, that can be given by commodity agreements in helping to secure
stabilization of prices and steady development of export earnings and of primary
commodity markets;

(b) The community and interrelationship of interests of, and the value of continued
co-operation between, producing and consuming countries in order to support the
purposes and principles of the United Nations and the United Nations Conference on
Trade and Development and to resolve problems relevant to tin by means of an
international commodity agreement, taking into account the role which the International
Tin Agreement can play in the establishment of a new international economic order;

(c) The exceptional importance of tin to numerous countries whose economy is
heavily dependent upon favourable and equitable conditions for its productjon, consump-
tion or trade;

(d) The need to protect and foster the health and growth of the tin industry, especially
in the developing producing countries, and to ensure adequate supplies of tin to safeguard
the interests of consumers;

(¢) The importance to tin producing countries of maintaining and expanding their
import purchasing power; and

(f) The desirability of improving efficiency in the use of tin in both the developing
and industrialized countries, as an aid to the conservation of world tin resources;

Have agreed as follows:

! Came into force provisionally on 1 July 1976 in respect of the following States and organization, which represented six
producing countries holding together at least 950 of the votes set out in annex A and nine consuming countries holding together
at least 300 of the votes set out in annex B, and on behalf of which instruments of ratification, approval, acceptance or accession,
or notifications of intention to ratify, approve, accept or accede had been deposited with the Secretary-General of the
United Nations, in accordanee with article 50 (a) (i). Instruments and notifications were deposited as follows:

Date of receipt of the Date of receipt of the
instrument of ratification, instrument of ratification,
Producing member (*) approval {AA), acceptance (A) Producing member (*) approval (AA), acceptance (A)
or consuming member or accession (a), or of the or consuming member or accession {a}, or of the
notification of intention {n) notification of intention (n}
Australia*.................... 23 June 1976 n Luxembourg 30 June 1976 n
i 1976 n Malaysia*. . .......... 18 March 1976
1976 n Netherlands 28 June 1976 n
1976 n (For the Kingdom in Europe.)
1976 Nigeria* .......oooiciiininnn, 1976 n
1976 AA Poland .. . 1976 n
1976 n Thailand* . 1976
European Economic Comunity 30 June 1976 n Turkey ............ 1976 n
France ...........cocvvuunnnn 23 June 1976 n Union of Soviet Soci
Germany, Federal Republic of 29 June 1976 n Republics' 1976 A
Hungary! .................... 8 June 1976 United Kingdom of Great Britain
Indonesia* ................... 29 June 1976 n and Northern Ireland ........ 28 June 1976
Ireland .............covunt 29 June 1976 n United States of America ...... 29 June 1976 n
Japan ......iiiiiiiieieiae 17 June 1976 A Yugoslavia .......ooeeuiiiiin, 22 June 1976 n

(") For the texts of the declarations made upon ratification or acceptance, see p. 129 of this volume.
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CHAPTER 1. OBJECTIVES
Article 1. OBIECTIVES

The objectives of this Agreement are:

To provide for adjustment between world production and consumption of tin and to
alleviate serious difficulties arising from surplus or shortage of tin, whether
anticipated or real;

To prevent excessive fluctuations in the price of tin and in export earnings from tin;

To make arrangements which will help to increase the export earnings from tin,
especially those of the developing producing countries, so as to provide such
countries with resources for accelerated economic growth and social development,
while at the same time taking into account the interests of consumers;

To ensure conditions which will help to achieve a dynamic and rising rate of
production of tin on the basis of a remunerative return to producers, which will help
to secure an adequate supply at prices fair to consumers and to provide a long-term
equilibrium between production and consumption;

To prevent widespread unemployment or under-employment and other serious
difficulties which may result from maladjustments between the supply of and the
demand for tin;

To improve further the expansion in the use of tin and the indigenous processing of
tin, especially in the developing producing countries;

In the event of a shortage of supplies of tin occurring or being expected to occur, to
take steps to secure an increase in the production of tin and a fair distribution of tin
metal in order to mitigate serious difficulties which consuming countries might
encounter;

In the event of a surplus of supplies of tin occurring or being expected to occur, to
take steps to mitigate serious difficulties which producing countries might encounter;
To review disposals of non-commercial stocks of tin by Governments and to take
steps which would avoid any uncertainties and difficulties which might arise;

To keep under review the need for the development and exploitation of new deposits
of tin and for the promotion, through, inter alia, the technical and financial
assistance resources of the United Nations and other organizations within the United
Nfations system, of the most efficient methods of mining, concentration and smelting
of tin ores;

To promote the development of the tin market in the developing producing countries
in order to encourage a more important role for them in the marketing of tin; and

To continue the work of the International Tin Council under the Fourth International
Tin Agreement' (hereinafter referred to as the Fourth Agreement) and previous
International Tin Agreements.”

CHAPTER 1I. DEFINITIONS
Article 2. DEFINITIONS
For the purposes of this Agreement:
“Tin” means tin metal, any other refined tin or the tin content of concentrates or tin ore

which has been extracted from its natural occurrence. For the purposes of this definition,

! United Nations, Treaty Series, vol. 824, p. 229.

2 See “International Tin Agreement, done at London on | March 1954 in United Nations, Treaty Series, vol. 256, p. 31;
“Second International Tin Agreement, done at London on 1 September 1960” ibid., vol 403, p. 3; “Third International Tin
Agreement, open for signature at London from [ June to 31 December 19657, ibid., vol. 616, p. 317.
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“ore” shall be deemed to exclude (@) material which has been extracted from the ore body
for a purpose other than that of being dressed and (») material which is discarded in the
process of dressing.

“Tin metal” means refined tin of good merchantable quality assaying not less than
99.75 per cent.

“Buffer stock” means the buffer stock established and operated in accordance with
the provisions of chapter X of this Agreement.

“Tin metal held” means the metal holding of the buffer stock, including metal which
has been bought for the buffer stock but not yet received, and excluding metal which has
been sold from the buffer stock but not yet delivered, by the Manager of the buffer stock.

“Tonne” means a metric ton, i.e. 1,000 kilogrammes.

“Control period” means a period which has been so declared by the Council and for
which a total permissible export tonnage has been fixed.

“Quarter” means a calendar quarter beginning on 1 January, 1 April, 1 July or
1 October.

“Net exports” means the amount exported in the circumstances set out in part one of
annex C to this Agreement less the amount imported as determined in accordance with
part two of the same annex.

“Participating country” means a country whose Government has ratified, approved,
accepted or acceded to this Agreement, or given notification of intention to ratify,
approve, accept it, or accede to it, or any territory or territories whose separate
participation has taken effect under article 53, or, as the context may require, the
Government of such country or of such territory or territories themselves, or an
organization referred to in article 54.

“Producing country” means a participating country which the Council has declared,
with the consent of that country, to be a producing country.

“Consuming country” means a participating country which the Council has declared,
with the consent of that country, to be a consuming country.

“Contributing country” means a participating country which has contributions in the
buffer stock.

“A simple majority” is attained if a motion is supported by a majority of the votes
cast by participating countries.

“A simple distributed majority” is attained if a motion is supported by both a
majority of the votes cast by producing countries and a majority of the votes cast by
consuming countries.

“A two-thirds distributed majority” is attained if a motion is supported by both a
two-thirds majority of the votes cast by producing countries and a two-thirds majority of
the votes cast by consuming countries.

“Entry into force” means, except when qualified, the initial entry into force of this
Agreement, whether such entry into force is prov151onal in accordance with article 50 or
definitive in accordance with article 49.

“Financial year” means a period of one year beginning on 1 July and ending on 30
June of the next year.

“A session” shall comprise on¢ or more meetings of the Council.
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THE INTERNATIONAL TIN COUNCIL: CONSTITUTIONAL
PROVISIONS

CHAPTER 1III. MEMBERSHIP

Article 3. THE COUNCIL

(a) The International Tin Council (hereinafter called the Council), established by the
previous International Tin Agreements, shall continue in being for the purpose of
administering the Fifth International Tin Agreement, with the membership, powers and
functions provided for in this Agreement.

(b) The seat of the Council shall be in London, unless the Council decides
otherwise.

Article 4. PARTICIPATION IN THE COUNCIL

(a) The Council shall be composed of all the participating countries.

(b) (i) Each participating country shall be represented in the Council by one
delegate, and may designate alternates and advisers to attend sessions of the Council;

(ii) An alternate delegate shall be empowered to act and vote on behalf of the
delegate during the latter’s absence or in other special circumstances.

(c) Each participating country shall constitute a single member of the Council,
except as otherwise provided in article 53.

Article 5. CATEGORIES OF PARTICIPANTS

(a) Each member of the Council shall be declared by the Council, with the consent
of the country concerned, to be a producing or a consuming country, as soon as possible
after receipt by the Council of notice from the Secretary-General of the United Nations
that such member has deposited its instrument of ratification, approval, acceptance or
accession under article 48 or 52, or notification of intention to ratify, approve, accept or
accede to this Agreement under article 50 or article 52.

(b) The membership of producing countries and consuming countries shall be based
respectively on their domestic mine production and their consumption of tin metal
provided that:

(i) The membership of a producing country which is a substantial consumer of tin metal
derived from its own domestic mine production shall with the consent of that country
be based on its exports of tin; and

(i) The membership of a consuming country which produces from its own domestic
mines a substantial proportion of the tin it consumes shall with the consent of that
country be based on its imports of tin.

(c) In its instrument of ratification, approval, acceptance or accession or in its
notification of intention to ratify, approve, accept or accede to this Agreement, each
Government may state the category of participating countries to which it considers that it
should belong.

(d) At the first ordinary session of the Council after the entry into force of this
Agreement, the Council shall take the decisions necessary for the application of this article
by a majority of votes cast by the participating countries listed in annex A and by a
majority of votes cast by the participating countries listed in annex B, the votes being
counted separately and voting rights being set out as in annexes A and B to this
Agreement, the operation of article 13 being left out of account for this purpose.
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Article 6. CHANGE OF CATEGORY

(a) Where the position of a participating country has changed from that of a
consuming to that of a producing country, or vice versa, the Council shall, on the request
of that country or on its own initiative with the country’s consent, consider the new
position and determine what tonnage or percentage would be applicable for the purposes
of the relevant annexes to this Agreement.

(b) The Council shall determine the date when the tonnage and/or percentage, as the
case shall require, which it has arrived at under paragraph (a) of this article, shall come
into effect.

(c) From the date of coming into effect determined by the Council under para-
graph (b) the participating country concerned shall cease to hold any of the rights and
privileges in, or to be bound by any of the obligations under, this Agreement which pertain
to countries in its previous category, except any undischarged financial or other
obligations incurred by the country in its previous category, and shall acquire all the rights
and privileges in, and shall be bound by all of the obligations under, this Agreement which
pertain to countries in its new category:

Provided that:

(i) If the change of category is from that of a producing country to that of a consuming
country, the country which has changed shall nevertheless retain its rights to the
refund at the termination of this Agreement of its share in the liquidation of the buffer
stock in accordance with articles 25 and 26; and

(ii) If the change of category is from that of a consuming country to that of a producing
country, the conditions laid down by the Council for the country which has changed
shall be equitable as between the country and the other producing countries already
participating in this Agreement.

CHAPTER Iv. POWERS AND FUNCTIONS

Article 7. POWERS AND FUNCTIONS OF THE COUNCIL

The Council:

(a) Shall have such powers and perform such duties as may be necessary for the
administration and operation of this Agreement.

(b) Shall receive from the Executive Chairman, whenever it so requests, such
information with regard to the holdings and operations of the buffer stock as it
considers necessary to fulfil its functions under this Agreement.

(¢) May request participating countries to furnish available data concerning tin
production, the production costs of tin, the level of tin production, tin consumption,
international trade in and stocks of tin and any other information necessary for the
satisfactory administration of this Agreement, not inconsistent with the national
security provisions as laid down in article 44, and the countries shall furnish to the
fullest extent possible the information so requested.

(d) Has the power to borrow for the purposes of the Administrative Account established
under article 16, or of the Buffer Stock Account in accordance with article 24.

(¢) Shall publish after the end of each financial year a report of its activities for that year.

(H Shall %)ublish after the end of each quarter, but not earlier than three months after the
end of that quarter in the absence of a contrary decision by the Council, a statement
showing the tonnage of tin metal held at the end of that quarter.
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Shall make whatever arrangements are appropriate for consultation and co-operation

with:

(i) The United Nations, its appropriate organs—particularly the United Nations
Conference on Trade and Development—the specialized agencies, other organ-
izations within the United Nations system and appropriate intergovernmental
organizations; and

(ii) Non-participating countries which are Members of the United Nations or
members of its specialized agencies or which were parties to the previous
International Tin Agreements.

Article 8. PROCEDURES OF THE COUNCIL

The Council:
Shall establish its own rules of procedure.

May make whatever arrangements it considers necessary to advise the Executive
Chairman at times when the Council is not in session.

May appoint such committees as it considers necessary to assist it in the performance
of its functions, and may draw up their terms of reference; these committees may,
unless the Council otherwise decides, establish their own rules of procedure.

(i) May at any time, by a two-thirds distributed majority, delegate to any committee
any power which the Council may exercise by a simple distributed majority,
other than those relating to:
~— assessment of contributions under article 19;

— floor and ceiling prices under articles 27 and 31;
— assessment of export control under articles 32, 33, 34, 35 and 36; or
— action in the event of a tin shortage under article 40;

(ii) Shall, by a two-thirds distributed majority, fix the membership and terms of

reference of any such committee; and
(iii) May by a simple majority revoke at any time any delegation of powers to any
such committee or the appointment of any such committee.

Article 9. STATISTICS AND STUDIES
The Council:

Shall, at least once in every quarter, estimate the probable production and consump-
tion of tin during the following quarter or quarters, with a view to assessing the total
statistical tin position for that period, and in this connexion, may take into account
such other factors as are relevant.

Shall make arrangements for the continuing study of the production costs of tin, the
level of tin production, price trends, market trends and the short-term and long-term
problems of the world tin industry; to this effect it shall undertake or promote such
studies on problems of the tin industry as it deems appropriate.

Shall keep itself informed of new uses of tin and the development of substitute
products which might replace tin in its traditional uses.

Shall encourage closer relationships with and wider participation in organizations
devoted to research into the eficient exploration for and production, processing and
use of tin; and

Shall make a study of alternative means to supplement or replace existing methods of
financing the buffer stock.
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CHAPTER v. ORGANIZATION AND ADMINISTRATION

Article 10. EXECUTIVE CHAIRMAN AND VICE-CHAIRMEN
OF THE COUNCIL

(a) The Council shall, by a two-thirds distributed majority and by ballot, appoint an
independent Executive Chairman, who may be a national of one of the participating
countries. The appointment of the Executive Chairman shall be considered at the first
ordinary session of the Council after the entry into force of this Agreement.

(b) An Executive Chairman shall not be appointed if he has been actively engaged in
the tin industry or in the tin trade during the five years preceding his appointment and shall
comply with the conditions set out in article 12.

(¢) A member of the staff of the Council shall not be excluded from appointment as
Executive Chairman by virtue of paragraph (b) of this article.

(d) The Executive Chairman shall hold office for such period and on such other
terms and conditions as the Council may determine.

(e) The Executive Chairman shall preside over sessions and meetings of the Council;
he shall have no vote.

(f) The Council shall elect annually two Vice-chairmen, one from among the
delegates of the producing countries and one from among the delegates of the consuming
countries. The two Vice-chairmen shall be designated respectively First Vice-chairman
and Second Vice-chairman. The First Vice-chairman shall be selected for each alternate
year from producing countries and consuming countries respectively.

(g) If the Executive Chairman resigns or is permanently unable to perform his
duties, the Council shall appoint a new Executive Chairman in accordance with the
procedure provided for in paragraph (a) of this article. Pending such appointment, or
during temporary absences of the Executive Chairman, he shall be replaced by the First
Vice-chairman, or if necessary by the Second Vice-chairman, who shall have only the
duties of presiding over sessions and meetings, unless the Council decides otherwise. The
Council shall also provide in its Rules of Procedure for the appointment of an Acting
Chief Executive Officer responsible for the administration and operation of this
Agreement in accordance with article 12, during temporary absences of the Executive
Chairman, or pending the appointment of a new Executive Chairman in accordance with
this paragraph.

(k) When a Vice-chairman performs the duties of the Executive Chairman he shall
have no vote; the right to vote of the country he represents may be exercised in accordance
with the provisions of sub-paragraph (ii) of paragraph (b) of article 4 and paragraph (c) of
article 14.-

Article 11. SESSIONS OF THE COUNCIL

(a) The Council shall hold four ordinary sessions a year. The Council may also hold
such special sessions as may be required.

(b) The Secretary-General of the United Nations shall convene the first ordinary
session of the Council under this Agreement in London. This session shall begin within
eight days after entry into force of this Agreement.

(c) Sessions shall be convened, at the request of any participating country or as may
be required by the provisions of this' Agreement, by the Executive Chairman or, after
consultation with the first Vice-Chairman, and on his behalf by the Acting Chief
Executive Officer in the event of the incapacity of the Executive Chairman. Sessions may
also be convened by the Executive Chairman at his discretion.
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(d) Sessions shall, unless otherwise decided by the Council, be held at the seat of the
Council. Except in the case of sessions convened under article 31, at least seven days’
notice of each session shall be given.

(e) Delegates holding two-thirds of the total votes of all producing countries and
two-thirds of the total votes of all consuming countries shall together constitute a quorum
at any session or meeting of the Council. If for any session of the Council, there is not a
quorum as defined above, a further session shall be convened after not less than seven
days, at which delegates holding more than 1,000 votes shall together constitute a
quorum.

Article 12. THE STAFF OF THE COUNCIL

(a) The Executive Chairman appointed under article 10 shall be responsible to the
Council for the administration and operation of this Agréement in accordance with the
decisions of the Council.

(b) The Executive Chairman shall also be responsible for the management of the
administrative services and staff.

(¢) The Council shall appoint a Manager of the Buffer Stock (hereinafter called the
Manager) and a Secretary and shall determine the terms and conditions of service of those
two officers.

(d) The Council shall give instructions to the Executive Chairman as to the manner
in which the Manager is to carry out his responsibilities laid down in this Agreement.

(e) The Executive Chairman shall be assisted by the staff considered necessary by
the Council. All staff, including the Manager and the Secretary of the Council, shall be
responsible to the Executive Chairman. The method of appointment and the conditions of
employment of the staff shall be approved by the Council.

(f) Neither the Executive Chairman nor members of the staff shall have any financial
interest in the tin industry, tin trade, tin transport, tin publicity, or other activities related to
tin. :

(g) In the performance of their duties, neither the Executive Chairman nor the
members of the staff shall seek or receive instructions from any Government or person or
authority other than the Council or a person acting on behalf of the Council under the
terms of this Agreement. They shall refrain from any action which might reflect on their
position as international officials responsible only to the Council. Each participating
country undertakes to respect the the exclusively international character of the respon-
sibilities of the Executive Chairman and the members of the staff and not to seek to
influence them in the discharge of their responsibilities.

(7)) No information concerning the operation or administration of this Agreement
shall be revealed by the Executive Chairman, the Manager, the Secretary of the Council or
other staff of the Council, except as may be authorized by the Council or as is necessary
for the proper discharge of their duties under this Agreement.

CHAPTER V. VOTES IN THE COUNCIL

Article 13. PERCENTAGES AND VOTES

(a) The producing countries shall together hold 1,000 votes. Each producing country
shall receive five initial votes; the remainder shall be divided among the producing
countries as nearly as possible in proportion to the percentages of each producing country
as listed in annex A or as otherwise determined in accordance with this article.
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(b) The consuming countries shall together hold 1,000 votes. Each consuming
country shall receive five initial votes, or, if there are more than 30 consuming countries,
the highest whole number so that the total of such initial votes shall not exceed 150; the
remainder shall be divided among the consuming countries as nearly as possible in
proportion to the percentage of each consuming country as listed in annex B or as
otherwise determined in accordance with this article.

(¢) No participating country shall have more than 450 votes.
(d) There shall be no fractional votes.

(e) Where, by reason of the failure of one or more Governments of the countries
listed in annex A or annex B to ratify, approve, accept, or accede to, or to give notification
of intention to ratify, approve, accept or accede to this Agreement, or by reason of a
change in the category of a participating country in accordance with article 6, or by reason
of the withdrawal of a participating country, or by reason of the operation of any of the
provisions of this Agreement, the total of the percentages of the producing countries or of
the consuming countries becomes less than 100, or the total of their respective votes
becomes less than 1,000, the balance of percentages and votes shall be distributed among
the other producing or consuming countries, as the case may be, as nearly as possible in
proportion to the percentages they already hold so that the respective totals of the
percentages of producing and consuming countries are each 100, and the respective totals
of their votes each 1,000.

(H (i) If, prior to entry into force of this Agreement, a Government of a country not
listed in annex A or B has ratified, approved, accepted or acceded to this Agreement, or
has given notification of intention to ratify, approve, accept or accede to this Agreement;
or

(ii) If, after the entry into force of this Agreement, the Government of any country
not already a participating country ratifies, approves, accepts or accedes to this
Agreement, or gives notification of intention to ratify, approve, accept, or accede to it, or
if any participating country has been approved for a change in its category in accordance
with article 6;

the Council shall determine a percentage for that country, and shall re-determine the
percentages of other participating countries in proportion to their current percentages so
that the respective totals of the percentages of producing and consuming countries are
each 100 and the respective totals of their votes each 1,000. Except as provided in
paragraph (i) of this article, a percentage determined in accordance with this paragraph
shall take effect upon the date decided by the Council for the purposes of this article as if it
were one of the percentages listed in annex A or annex B, as the case may be.

(&) (i) The Council shall review the percentages of the producing countries in
annex A and re-determine them in accordance with the rules of annex E Except for the
first re-determination, which shall take place at the first ordinary session of the Council,
the percentage of a producing country shall not, during any period of 12 months, be
reduced by more than one-tenth of its percentage at the commencement of that period;

(ii) In any action which it may propose to take in accordance with the rules of annex
F, the Council shall give due consideration to any circumstances stated by any producing
country as being exceptional and may, by a two-thirds distributed majority, waive or
modify the full application of those rules;

(iii) The Council may, from time to time, by a two-thirds disfributed majority revise
the rules of annex F, and any such revision shall have effect as if it were included in that
annex;
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(iv) The percentages resulting from the procedure set out in this paragraph shall be
published and shall take effect upon the first day of the quarter following the date of the
decision of the Council in replacement of the percentages listed in annex A.

(h) The Council shall at its first ordinary session revise annex B and shall publish the
revised annex, which shall be effective for the purpose of this article forthwith; and
subsequently, at sessions to be held during the second quarter of each calendar year the
Council shall review the figures of the consumption of tin of each consuming country for
each of the three preceding calendar years and shall publish revised percentages for each
consuming country on the basis of the averages of such figures of consumption, which
percentages shall take effect on 1 July next following for the purposes of this article as if
they were the percentages listed in annex B.

() When, by reason of the application of paragraph (f) of this article, the percentages
of producing countries have been proportionately adjusted, during a control period
declared by the Council in accordance with article 33, the Council shall then publish as
soon as possible the revised table of percentages which shall come into force for the
purposes of article 33 with effect from the first day of the quarter following the period in
which the decision to revise percentages was taken.

Article 14. VOTING PROCEDURE OF THE COUNCIL

{(a) Each member of the Council shall be entitled to cast the number of votes it holds
in the Council. When voting, a delegate shall not divide his votes. When abstaining, a
delegate shall be deemed not to have cast his votes.

(b) Decisions of the Council shall, except when otherwise provided, be taken by a
simple distributed majority.
(¢) Any member may, in a form satisfactory to the Council, authorize any other

member to represent its interests and to exercise its voting rights at any session or meeting
of the Council.

CHAPTER Vii. PRIVILEGES AND IMMUNITIES

Article 15. PRIVILEGES AND IMMUNITIES

(a) The Council shall be accorded in each participating country such currency
exchange facilities as may be necessary for the discharge of its functions under this
Agreement.

(b) The Council shall have legal personality, It shall in particular have the capacity to
contract, to acquire and dispose of movable and immovable property and to institute legal
proceedings.

(¢) The Council shall have in each participating country, to the extent consistent with
its law, such exemption from taxation on the assets, income and other property of the
Council as may be necessary for the discharge of its functions under this Agreement.

(d) The status, privileges and immunities of the Council in the territory of the United
Kingdom shall continue to be governed by the Headquarters Agreement between the
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the
International Tin Council signed at London on 9 February 1972.

! United Nations, Treaty Series, vol. 834, p. 287.
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FINANCIAL PROVISIONS

CHAPTER vi. ACCOUNTS AND AUDIT

Article 16. FINANCIAL ACCOUNTS

(@) (i) There shall be kept two accounts -— the Administrative Account and the
Buffer Stock Account — for the administration and operation of this Agreement;

(ii) The administrative expenses of the Council, including the remuneration of the
Executive Chairman, the Manager, the Secretary and the staff, shall be entered into the
Administrative Account;

(iii) Any expenditure which is solely attributable to buffer stock transactions or
operations, including expenses for borrowing arrangements, storage, commission and
insurance, shall be entered into the Buffer Stock Account by the Manager;

(iv) The liability of the Buffer Stock Account for any other type of expenditure shall
be decided by the Executive Chairman.

(b) The Council shall not be responsible for the expenses of delegates to the Council
or the expenses of their alternates and advisers.

Article 17. CASH CONTRIBUTIONS, CURRENCY OF PAYMENT

Cash payments to the Administrative Account by participating countries under articles
19 and 58, cash payments to the Buffer Stock Account by contributing countries under
articles 21, 22 and 23, cash payments from the Administrative Account to participating
countries under article 58 and cash payments from the Buffer Stock Account to
contributing countries under articles 21, 22, 23 and 25 shall be assessed in pounds sterling
and paid in sterling or, at the option of the country concerned, the equivalent of the
amount due in sterling at the rate of exchange on the date of payment may be paid in any
currency which is freely convertible into sterling on the London foreign exchange market.

Article 18. AupIT

(a) The Council shall appoint auditors for the purpose of auditing its books of
account. :

(b) The Council shall as soon as possible after the end of each financial year publish
the independently audited Administrative and Buffer Stock Accounts, provided that such
Buffer Stock Accounts shall not be published earlier than three months after the end of the
financial year to which they relate.

CHAPTER IX. THE ADMINISTRATIVE ACCOUNT

Arficle 19. THE BUDGET

(a) The Council shall at its first ordinary session after the entry into force of this
Agreement approve the budget of contributions and expenditure on the Administrative
Account for the period between the date of entry into force of this Agreement and the end
of the first financial year. Thereafter, it shall approve a similar annual budget for each
financial year. If at any time during any financial year, because of unforeseen
circumstances which have arisen or are likely to arise, the balance remaining in the
Administrative Account is likely to be inadequate to meet the administrative expenses of
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the Council, the Council may approve a necessary supplementary budget for the
remainder of that financial year.

(b) On the basis of the budgets described in paragraph (a) of this article, the Council
shall assess in pounds sterling the contribution to the Administrative Account of each
participating country, which shall be liable to pay its full contribution to the Council on
notice of assessment. Participating countries with 21 or more votes on the date of
assessment shall each pay 1 per cent of the total budget and participating countries with 20
or less votes on the date of assessment shall each pay three-tenths of 1 per cent of the total
budget. That portion of the budget which is not covered by the above payments shall be
met by a payment in respect of each vote which a participating country holds on the date
of assessment of one two-thousandth of the total amount required.

(c) Any participating country which fails to pay its contribution to the Administra-
tive Account within six months of the date of notice of assessment may be deprived by the
Council of its right to vote. If such a country fails to pay its contribution within 12 months
of the date of notice of assessment, the Council may deprive it of any other rights under
this Agreement, provided that the Council shall, on receipt of any such outstanding
contribution, restore to the country concerned the rights of which it has been deprived
under this paragraph.

CHAPTER X. THE BUFFER STOCK ACCOUNT

Article 20. ESTABLISHMENT OF THE BUFFER STOCK

(a) A buffer stock shall be established, the aggregate of which shall consist of
contributions by producing countries in accordance with article 21 and of contributions by
consuming countries in accordance with article 22.

(b) The resources of the buffer stock may be supplemented by borrowing from the
capital market and by making arrangements as stated in article 24.

(c) For the purposes of this article, any part of a contribution made in cash shall be
deemed to be equivalent to the quantity of tin metal which could have been purchased at
the floor price in effect at the date when this part is called in accordance with article 21 or
contributed under article 22.

Article 21. CONTRIBUTIONS BY PRODUCING COUNTRIES

(@) (i) Producing countries shall make contributions to the buffer stock in either
cash, tin metal or a combination of both, amounting to the equivalent of 20,000 tonnes of
tin metal of which the equivalent of 7,500 tonnes shall be due on the entry into force of
this Agreement;

(i) The Council shall decide what portion of the initial and subsequent contributions
shall become due in cash or in tin metal;

(iii) Subject to the provisions of sub-paragraph (iv), payment of the initial
" contributions shall be made on the date of the first ordinary session of the Council under
this Agreement;

(iv) Producing countries shall make the payment of the cash portion of any
contribution due by them on the date determined by the Council and shall deliver the
portion due in tin metal not later than three months from the date of such decision;

~. (v) Notwithstanding the provisions of sub-paragraph (iii), the Council may at any
time determine by which date or dates and in what instalments the whole or part of the
balances of the aggregate contribution shall be made. However, the Council may authorize
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the Executive Chairman to request payment of instalments of these balances at not less
than fourteen days’ notice;

(vi) If at any time the Council holds cash assets in the Buffer Stock Account whose
total amount exceeds the sum of the initial contributions required under sub-paragraph (i)
and of any additional contributions received under article 22, the Council may authorize
refunds out of such excess to the producing countries in proportion to the contributions
they have made under this article. At the request of a producing country, the refund to
which it is entitled may be retained in the buffer stock. The balances remaining to be paid
out of the aggregate contributions due under sub-paragraph (i) shall be increased by the
amf?unt of such refunds, but not by the amount of any refund authorized but retained in the
buffer stock.

(b) Contributions due in accordance with paragraph (a) of this article may, with the
consent of the contributing country concerned, be made by transfer from the buffer stock
held under the Fourth Agreement.

(c) The contributions referred to in paragraph (a) of this article shall be apportioned
among the producing countries according to the percentages in annex A, as reviewed and
re-determined at the first ordinary session of the Council in accordance with paragraph (g)
of article 13.

(d) (i) If on or after the entry into force of this Agreement a country listed in
annex A deposits an instrument of ratification, approval, acceptance or accession, or gives
notification of intention to ratify, approve, accept, or accede to, this Agreement, or if a
consuming country has changed its category to that of a producing country in accordance
with article 6, the contribution of that country shall be determined by the Council with
reference to its percentage in annex A;

(ii) Contributions determined under sub-paragraph (i), shall be made on the date of
the deposit of such instrument or on the date determined by the Council under para-
graph (b) of article 6;

(iii) In this connexion, the Council may direct that refunds, not exceeding in the
aggregate the amount of any contribution received under sub-paragraph (i), be made to the
other producing countries or consuming countries. If the Council decides that such
refunds or parts of such refunds are to be made in tin metal, it may attach to these refunds
such conditions as it deems necessary. At the request of a producing country, the refund to
which it is entitled may be retained in the buffer stock.

(e) (i) A producing country which for the purpose of making a contribution under
this article wishes, during a period of export control, to export tin from stocks lying within
that country may apply to the Council for permission to export the tonnage so desired in
addition to its permissible export tonnage, if any, determined under article 34;

(i) The Council shall consider any such application and may approve it subject to
such conditions as it deems necessary. Subject to these conditions being satisfied and to
the furnishing of such evidence as the Council may require to identify the metal or
concentrates exported with the tin metal delivered to the buffer stock, paragraphs (b) and
(d) of article 34 and paragraph (@) of article 36 shall not apply to such exports.

(H Contributions in tin metal may be accepted by the Manager in warehouses
officially approved by the London Metal Exchange or at such other place or places as are
determined by the Council. The brands of tin so delivered shall be ‘brands registered with
and recognized by the London Metal Exchange.
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Article 22. ADDITIONAL CONTRIBUTIONS

(a) Consuming countries may, upon conditions agreed upon by the Council, make
contributions to the buffer stock in either cash, tin metal or a combination of both, up to an
additional amount equivalent to 20,000 tonnes of tin metal. Notwithstanding the
conditions which shall have been imposed under this paragraph, the Council may refund
to any country which has made a contribution to the buffer stock under this paragraph the
whole or any part of such contributions. If such refund or part of such refund is made in tin
metal the Council may attach to this refund the conditions which it deems necessary.

() Any country invited to the United Nations Tin Conference, 1975, may make
contributions to the buffer stock in cash, or in tin metal or both, subject to the agreement
of the Council and upon such conditions as shall include conditions as to refund. Such
contribution shall be additional to the contributions shown in paragraph (a) of article 21
and paragraph (a) of this article.

(c) The Executive Chairman shall notify the participating countries of the receipt of
any contributions received under paragraphs (@) and (b) of this article and shall also notify
any non-participating countries which have made a contribution under paragraph (b) of
this article of the receipt of any such contribution.

(d) At the expiration of 30 calendar months after the entry into force of this
Agreement, the Council shall review the results obtained as regards the additional
contributions referred to in paragraphs () and (b) of this article and it may decide that a
negotiating conference is to be convened within six months of the date of the Council’s
decision in order wholly or partly to amend this Agreement by a Protocol or other
appropriate international instrument. If such a decision is reached, the Council shall
request the Secretary-General of the United Nations to convene such a negotiating
conference.

Article 23. PENALTIES RELATING TO CONTRIBUTIONS

(a) The Council shall determine penalties to be applied to countries which fail to
meet their obligations under sub-paragraph (v) of paragraph (a) of article 21.

(b) If a producing country does not fulfil its obligations under article 21, the Council
may deprive it of any or all of its rights and privileges under this Agreement and may also
require the remaining producing countries to make good the deficit in cash or in tin metal
or in both.

(c) If a part of the deficit is to be made good in tin metal, the producing countries
which are making good that deficit shall be permitted to export the amounts required of
them in addition to any permissible export amounts that may have been determined under
article 34. Subject to the furnishing of such evidence as the Council may require to
identify the metal or concentrates exported with the tin metal delivered to the buffer stock,
paragraphs (b) and (d) of article 34 and paragraph (a) of article 36 shall not apply to such
exports.

(d) The Council may at any time and on such conditions as it may determine:

(i) Declare that the default has been remedied;
(ii) Restore the rights and privileges of the country concerned; and
(iii) Refund the additional contributions made by the other producing countries under
paragraph (b) of this article together with interest at a rate which shall be determined
by the Council, taking into account prevailing international interest rates, provided

that, in respect of that part of the additional contribution which has been made in tin
metal, such interest shall be calculated on the basis of an appropriate price for tin
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metal on the date of the decision of the Council under paragraph () of this article, on
a recognized market to be agreed by the Council. If such refunds or parts of such
refunds are made in tin metal the Council may attach to these refunds the conditions
which it deems necessary.

Article 24. BORROWING FOR THE BUFFER STOCK

(a) The Council may borrow for the purposes of the buffer stock and upon the
security of tin warrants held by the buffer stock such sum or sums as it deems necessary
provided that the maximum amount of such borrowing and the terms and conditions
thereof shall have been approved by the majority of the votes cast by consuming countries
and all the votes cast by producing countries.

(b) The Council may, by a two-thirds distributed majority, make any other
arrangements it sees fit for borrowing for the purpose of the buffer stock or to supplement
its resources.

(c) Without prejudice to paragraph (d) of this article, all charges connected with
these borrowings and arrangements shall be assigned to the Buffer Stock Account, but the
Council may decide that participating non-contributing countries may contribute towards
these charges. The Executive Chairman shall make regular reports to the Council on the
operation of this paragraph. The operation of this paragraph shall be considered in relation
to the provisions of paragraph (d) of article 22.

(d) No obligation shall be laid upon any participating country under this article
without the consent of that country.

(e) In the event of any financial resources being made available to the Council, the
Council may, by a two-thirds distributed majority decide to modify the figures stated in
paragraph (a) of article 21 and paragraph (a) of article 22.

CHAPTER XI. LIQUIDATION OF THE BUFFER STOCK
Article 25. LIQUIDATION PROCEDURE

(a) On the termination of this Agreement, all buffer stock operations under articles
28, 29, 30, 31 or paragraph (b) of article 26 shall cease. The Manager shall thereafter
make no further purchase of tin metal and may sell tin metal only as authorized by
paragraphs (b), (¢) or (i) of this article.

(b) Unless the Council substitutes other arrangements for those contained in this
article, the Manager shall, in connexion with the liquidation of the buffer stock, take the
steps set out in paragraphs (c), (d), (e), (), (g), (h), (i) and (j) of this article.

(¢) As soon as possible after the termination of this Agreement, the Manager shall
make an estimate of the total expenses of liquidation of the buffer stock in accordance with
the provisions of this article and shall set aside from the balance remaining in the Buffer
Stock Account a sum which is in his opinion sufficient to meet such expenses. Should the
balance remaining in the Buffer Stock Account be inadequate to meet such expenses, the
Manager shall sell a sufficient quantity of tin metal to provide the additional sum required.

(d) Subject to and in accordance with the terms of this Agreement, the share of each
contributing country in the buffer stock shall be refunded to that country.

(¢) (i) The share of each contributing country shall be ascertained in accordance
with paragraph (f) of this article;
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(ii) Upon the request of all contributing countries, the Council shall revise
paragraph (f) of this article. '

(P For the purpose of ascertaining the share of each contributing country in the
buffer stock, the Manager shall adopt the following procedure:

(i) The contributions of each contributing country to the buffer stock, excludmg any
contribution or part of a contribution which has been made under amcle 22 and which
has been refunded under article 22, shall be evaluated, and for this purpose -any
contribution or portion of any contribution made by a contributing country in metal
shall be calculated at the prevailing floor price in effect on the date of call-up of such
contribution and shall be added to the total conmbutlons made by that country in
cash;

(ii) All the tin metal held by the Manager on the date of termination of this Agreement
shall be valued on the basis of an appropriate price for tin metal on that date on a
recognized market to be agreed by the Council, and an amount to that value shall be
added to the total cash held by him at that date after setting aside a sum as required by
paragraph (c) of this article;

(iii) If the total arrived at under sub-paragraph (ii) is greater than the sum total of all the
contributions made to the buffer stock by all the contributing countries, calculated in
accordance with sub-paragraph (i), the surplus shall be apportioned among the
contributing countries in proportion to the total contributions to the buffer stock of
each contributing country multiplied by the number of days that such contributions

" have been at the disposal of the Manager on the termination of this Agreement. For
this purpose contributions in tin metal shall be calculated in accordance with sub-
paragraph (i) and each individual contribution, in metal or in cash, shall be
multiplied by the number of days that it has been at the disposal of the Manager. For
the purpose of calculating the number of days that a contribution has been at the
disposal of the Manager neither the day on which the contribution was received by
him nor the day of the termination of this Agreement shall be counted. The amount of
surplus so apportioned to each contributing country shall be added to the total of the
contributions of that country, calculated in accordance with sub-paragraph (i). In
calculating the apportionment of such a surplus a forfeited contribution shall not be
regarded as having been at the disposal of the Manager during the period of
forfeiture;

(iv) If the total arrived at under sub-paragraph (ii) is less than the sum of all the
contributions made to the buffer stock by all the contributing countries, the deficit
shall be apportioned among the contributing countries in proportion to their total
contribution. The amount of the deficit so apportioned to each contributing country
shall be deducted from the total of the contributions of that country, such
contributions shall be calculated in accordance with sub-paragraph (i);

(v) The result of the foregoing calculation shall in the case of each contributing country,
be treated as its share of the buffer stock.

(g) Subject to the provisions of paragraph (c) of this article, the share of each
contributing country in the cash and tin metal available for distribution in accordance with
paragraph (f) of this article shall be allocated to it, provided that if any contributing
country has forfeited the whole or part of its rights te participate in the proceeds of the
liquidation of the buffer stock by virtue of articles 19, 23, 36, 45, 46 or 56, it shall to that
extent be excluded from the refund of its share and the resulting residue shall be
apportioned between the other contributing countries in proportion to their respective
shares in the buffer stock.
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(k) The ratio of tin metal to cash allocated under the provisions of paragraphs (d), (¢)
and (g) of this article to each contributing country shall be the same.

(i) Each contributing country shall be repaid the cash allocated to it as the result of
the procedure set out in paragraph (f), and either:

(i) The tin metal so allocated to each contributing country may be transferred in such
instalments and over such period as the Council may deem appropriate, but in any
case not exceeding twenty-four months; or

(ii) At the option of any contributing country any such instalment may be sold and the net
proceeds of such sale paid to that country.

(/) When all the tin metal has been disposed of in accordance with paragraph (i) of
this article, the Manager shall distribute among the contributing countries any balance
remaining of the sum set aside under paragraph (c) of this article in the proportions
allocated to each country in accordance with paragraphs (e) and (f) of this article.

Article 26, LIQUIDATION AND EXPORT CONTROL

(a) When fixing the total permissible export tonnage for any control period in
accordance with the provisions of article 32, the Council shall, in the light of
consideration given to the renewal of this Agreement under paragraph (c) of article 57,
decide whether there is need to reduce the tonnage of tin metal currently held in the buffer
stock. In such case, the total permissible export tonnage may be fixed at such figure, lower
than the figure which the Council would otherwise have fixed as the total permissible
export tonnage for that period, as the Council may decide.

(b) Within the framework of instructions of the Council, the Manager may sell from
the buffer stock at any price, but not less than the floor price, the quantities of tin metal by
which the Council has reduced the total permissible export tonnages in accordance with
the provisions of paragraph (a) of this article.

ECONOMIC PROVISIONS
CHAPTER XiI. FLOOR AND CEILING PRICES
Article 27. FLOOR AND CEILING PRICES

(a) For the purposes of this Agreement there shall be floor and ceiling prices for tin
metal which shall be expressed in Malaysian ringgit or in any other currency which the
Council may decide. The range between the floor and ceiling prices shall be divided into
three sectors.

(b) The initial floor and ceiling prices and sectors within the price range shall be
those in force under the Fourth Agreement at the date of the termination of that
Agreement.

(¢) The Council may at any session decide the extent of each or any of the sectors
referred to in paragraph (a) of this article.

(d) (i) The Council shall at its first ordinary session after the entry into force of this
Agreement and, based on continuing studies, at any time thereafter or in accordance with
the provisions of article 31, consider whether the floor and ceiling prices are appropriate
for the attainment of the objectives of this Agreement and may revise either or both of
them. If the Council does not determine new floor and ceiling prices at its first ordinary
session after the entry into force of this Agreement, the floor and ceiling prices and sectors
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within the price range shall remain the same as those in force at the date of the termination
of the Fourth Agreement.

(ii) In so doing, the Council shall take into account the short-term developments and
medium-term trends of tin production, the production costs of tin and the level of tin
production and consumption, the existing capacity for mine production, the adequacy of
the current price to maintain sufficient future mine production capacity and other relevant
factors affecting movements in the price of tin.

() The Council shall publish as soon as possible any revised floor and ceiling price,
including any provisional or revised price determined under article 31 and any revised
division of the range.

CHAPTER X1I. MANAGEMENT OF BUFFER STOCK OPERATIONS

Article 28. OPERATION OF THE BUFFER STOCK

(a) The Manager shall, in conformity with article 12 and within the provisions of this
Agreement and the framework of instructions of the Council, be responsible to the
Executive Chairman for the operation of the buffer stock.

(b) For the purposes of this article, the market price of tin shall be the price of tin in
that market recognized by the Council at the termination of the Fourth Agreement or such
other price as the Council may at any time decide. -

(c) If the market price of tin

(i) Is equal to or greater than the ceiling price, the Manager shall, unless instructed by
the Council to operate otherwise and subject to articles 29 and 31, offer for sale at the
market price on recognized markets such tin as is at his disposal until the market
price of tin falls below the ceiling price or the tin at his disposal is exhausted;

(ii) Is in the upper sector of the range between the floor and ceiling prices, the Manager
may operate on recognized markets at the market price if necessary to prevent the
market price from rising too steeply, provided he is a net seller of tin;

(iii) Is in the middle sector of the range between the floor and ceiling prices, the Manager
may operate only on special authorization by the Council;

(iv) Is in the lower sector of the range between the floor and ceiling prices, the Manager
may operate on recognized markets at the market price if necessary to prevent the
market price from falling too steeply, provided he is a new buyer of tin; or

(v) Is equal to or less than the floor price, the Manager shall, unless instructed by the
Council to operate otherwise, if he has funds at his disposal and subject to articles 29
and 31, offer to buy tin on recognized markets at the floor price until the market price
of tin is above the floor price or the funds at his disposal are exhausted.

(d) For the purposes of this article recognized markets shall be taken to mean the
Penang Straits Tin Market, the London Metal Exchange, and/or any other market which
may be from time to time recognized by the Council for the purposes of the operation of
the buffer stock.

(e) The Manager may engage in forward transactions under paragraph (c) of this
article only if these will be completed before the termination date of this Agreement or
before some other date after the termination of this Agreement as determined by the
Council.
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Article 29. RESTRICTION OR SUSPENSION
OF BUFFER STOCK OPERATIONS

(a) Notwithstanding the provrsrons of sub-paragraphs (ii) and (1v) of paragraph (c) of
article 28, the Courncil may restrict or suspend forward transactions of tin when the
Council considers it necessary to achieve the purpoese of this Agreement.

- (b) Notwithstanding the provisions of sub-paragraphs (i) and (v) of paragraph (c) of
article 28, the Council, if it session, may restrict or suspend the operations of the buffer
stock if, in its opinion, the discharge of the obligations laid upon the Manager by those
sub-paragraphs will not achieve the purposes of this Agreement.

(¢) At such times as the Council is not in session, the power to restrict or suspend
operations under paragraph (b) of this article shall be vested in the Executive Chairman.

(d) The Executive Chairman may at any time revoke a restriction or suspension
made under paragraph (c) of this article.

(¢) Immediately after a decision by the Executive Chalrman to restrict or suspend the
operations of the buffer stock under paragraph (c) of this article, he shall convene a session
of the Council to review such decision. Such session shall be held within fourteen days
after the date of the restriction or suspension.

() The Council may confirm or cancel any restriction or suspensron under paragraph
(c) of this article. If the Council does not come to a decision, buffer stock operations shall
be resumed or continue without restriction in accordance with the provisions of article 28.

(g) So long as any restriction or suspension of the operations of the buffer stock
determined in accordance with this article remains in force, the Council shall review this
decision at intervals of not longer than six weeks. If at a session to make such a review the
Council does not come to a decision in favour of the continuation of the restriction or
suspension, buffer stock operations shall be resumed.

Article 30. OTHER OPERATIONS OF THE BUFFER STOCK

(a) The Council may authorize the Manager to buy tin from, or sell tin to or for the
account of, a governmental non-commercial stock. The Council may also authorize the
Manager to buy tin from contributing countries to the buffer stock of the Fourth
Agreement from their share of the liquidation of the buffer stock under that Agreement.
The provisions of paragraph (c¢) of article 28 shall not apply to buying or selling of tin for
which authority has been given in accordance with the provisions of this paragraph.

(b) Notwithstanding the provisions of articles 28 and 29, the Council may authorize
the Manager, if his funds are inadequate to meet his operational expenses, to sell sufficient
quantities of tin at the current price to meet expenses.

Article 31. THE BUFFER STOCK AND CHANGES IN EXCHANGE RATES

(a) The Executive Chairman may convene, or any participating country may request
him to convene, a session of the Council immediately to review the floor and ceiling
prices if the Executive Chairman or the participating country, as the case may be,
considers that changes in exchange rates make such a review necessary. Sessions may be
convened under this paragraph at less than seven days’ notice.

(b) In the circumstances set forth in paragraph (a) of this article, the Executive
Chairman may, pending the session of the Council referred to in that paragraph,
provisionally restrict or suspend the operations of the buffer stock if such a restriction or
suspension is in his opinion necessary to prevent buying or selling of tin by the Manager to
an extent likely to prejudice the purposes of this Agreement.
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) A restl'iction or snspension of buffer stock operations under this article may be

~ confirmed, amended. or cancelled by the Council. If the Council does not come to a

- decision, buffer. stock operatlons if prov1s1onally restrlcted or suspended shall be
. resumed. ‘ ,

(d) Within thnty days of its dec151on to conﬁrm, amend or ca.ncel a restriction or a
“suspension of buffer stock operations under this article, the Council shall consider the
determination of. provisional floor and ceiling prices and may determine these prices. If
the Council does not determine provisional floor and ceiling prices in accordance with this
paragraph, the existing floor and ceiling prices shall, subject to the prov151ons of
paragraph (f) of this article, remain in force.

(€) Within ninety days from the establishment of provisional floor and ceiling prlces,
the Council shall review these prices and may determine new floor and ceiling prices. If
the Council does not determine new floor and ceiling prices in accordance with this
paragraph, the provisional floor and ceiling prices shall remain in force. -

(H If the Council does not determine provisional floor and ceiling prices in
accordance with paragraph (d) of this article, it may at any subsequent session determine
what the floor and ceiling prices shall be.

(g) Buffer stock operations shall be resumed in accordance w1th the provisions of
article 28 on the basis of such floor and ceiling prices as are determined in accordance with
paragraphs (d), (e) or (f) of this anicle, as the case may be. '

CHAPTER X1V, EXPORT CONTROL o

Amcle 32 DETERMINATION OF EXPORI‘ CONTROL

(a) The Councﬂ may from time to time determme the quantities of tin which may be
exported from producing countries in accordance with the provisions of this article and
may declare a control period and shall, by the same decision, fix a total permissible export
tonnage for that control period. In fixing such a permissible export tonnage the Council
shall take into account the estimates of production and consumption made under
paragraph (a) of article 9, the quantity of tin metal and cash held in the buffer stock, the
. quantity, availability and probable trend of other stocks of tm, the trade in tin, the current

price of tin metal and any other relevant factors.

‘ () It. shall also be the duty of the Council to adjust supply to demand so as to
maintain the price of tin metal between the floor and ceiling prices. The Council shall also
aim to maintain-available in the buffer stock tin metal and cash adequate to rectify
discrepancies between supply and demand which may arise.

; (c) The limitation of exports under this Agreement in each control period shall

: depend on the decision of the Council, and no such limitation shall operate in any period

unless the Council has declared it to be a control period and fixed a total permissible
export tonnage in respect of it.

(@) The Council may declare control periods and f1x total perm1551ble export
tonnages, notw1thstand1ng the restriction or suspension of buffer stock operations in
accordance with the provisions of article 29 or 31.

(e) A total permissible export tonnage previously fixed under paragraph (a) of this
article may be increased, but not decreased, by the Council during the control period to
which it relates.

(f) When, under the provisions of paragraph (a) of this article, the Council has
declared a control period and has fixed a total permissible export tonnage in respect of that
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period, the Council may at the same time call upon any country which is also a producer
of tin from mines within its territory or territories to put into effect for that period such a
limitation of its exports of tin derived from such production as may be agreed to be
appropriate between the Council and the country concerned. The Council may also
consult with countries which are consumers of tin with a view to improving the
effectiveness of controls on supplies of tin coming on to international markets.

Article 33. CONTROL PERIODS

(a) Control periods shall correspond to quarters, provided that, on any occasion
when the limitation of exports is being introduced for the first time during the currency of
this Agreement or is being re-introduced after an interval during which there has been no
limitation of exports, the Council may declare as the control period any period not being
greater than five months or less than two months, ending on 31 March, 30 June, 30
September or 31 December.

(b) The Council shall not declare a control period unless it finds that at least 10,000
tonnes of tin metal are likely to be held in the buffer stock at the beginning of that period,
except that:

(i) If a control period is declared for the first time after an interval during which no
limitation of exports was in force, the figure for the purposes of this paragraph shall
be 5,000 tonnes, and

(ii) The Council may by a two-thirds distributed majority revise in respect of any control
period the required figures of 10,000 tonnes or 5,000 tonnes, as the case may be, to
take account of the total capacity of the buffer stock at that time.

(c) A total permissible export tonnage which has become effective shall not cease to
be effective during the course of the period to which it relates by reason only of the fact
that the buffer stock holding has fallen below the minimum tonnage of tin metal required
under paragraph (b) of this article or any other tonnage substituted therefor under the same
paragraph.

(d) A control period already declared may be cancelled before, or terminated during,
the currency of that period by the Council and the period so cancelled or terminated shall
not be regarded as a control period for the purposes of paragraph (f) of article 32 and sub-
paragraph (ii), (iii) and (iv) of paragraph (@) of article 36.

(e) Notwithstanding the provisions of this article, if, under the Fourth Agreement, a
total permissible export tonnage has been fixed in respect of the last quarter of that
Agreement and is still effective at the termination of that Agreement:

(i) A control period, commencing upon the entry into force of this Agreement, shall be
deemed to have been declared under this Agreement; and

(ii) The total permissible export tonnage for such control period shall be at the same
quarterly rate as that fixed by the Fourth Agreement for the last quarter of that
Agreement unless and until revised by the Council in accordance with the provisions
of article 32:

Provided that, if at the time of the first ordinary session of the Council under this
Agreement less than 10,000 tonnes are held in the buffer stock, the Council shall consider
the position at its first ordinary session, and if a decision to continue the limitation of
exports is not reached, the period in question shall cease to be a control period.

Article 34. DIVISION OF TOTAL PERMISSIBLE EXPORT TONNAGE

(a) The total permissible export tonnage for any control period shall be divided
among producing countries in proportion to their production or export figures, as
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appropriate, for the last four consecutive quarters which preceded the control period and
which were not declared control periods. In the division of the total permissible export
tonnage under this paragraph, the Council shall give due consideration to any
circumstances referred to in Rule 6 of annex F, or stated by any producing country as being
exceptional according to Rule 9 of annex F, and may, with the consent of other producing
countries, use for that country production or export figures, as appropriate, relating to
another period decided by the Council.

(b) (i) Notwithstanding the provisions of paragraph (a) of this article the Council
may, with the consent of a producing country, reduce its share in the total permissible
export tonnage and redistribute the tonnage of the reduction among the other producing
countries in proportion to the percentages of those countries, or if circumstances so
require, in some other manner;

(ii) The quantity of tin determined according to sub-paragraph (i) for any producing
country for any control period shall for the purposes of this article be deemed to be the
permissible export tonnage of that country for that control period.

(¢) Each producing country shall take such measures as may be necessary to
maintain and enforce the provisions of this article so that its exports shall correspond as
closely as possible to its permissible export tonnage for any control period.

(d) (i) It shall be the duty of any producing country which believes itself unlikely
to be able to export in any control period as much tin as it would be entitled to export in
accordance with its permissible export tonnage for that control period, to make to the
Council a declaration to that effect as soon as possible, but in any case not later than two
calendar months after the date upon which such permissible export tonnage has become
effective;

(ii) If the Council has received such a declaration, or is of the opinion that any
producing country is unlikely to be able to export in any control period as much tin as it
would be entitled to export in accordance with its permissible export tonnage, the Council
may take such steps as will, in its opinion, ensure that the total permissible export tonnage
required will in fact be exported.

(e) For the purposes of this article, the Council may decide that exports of tin from
any producing country shall include the tin content of any material derived from the
mineral production of the country concerned.

Article 35. POINT OF EXPORT

Tin shall be deemed to have been exported if, in the case of a country named in
annex C, the formalities set out in that annex opposite the name of that country have been
completed, provided that:

(i) The Council may, from time to time, with the consent of the country concerned,
revise annex C and any such revision shall have effect as if it were included in that
annex; and

(ii) If any tin shall be exported from any producing country by any method which is not
provided for by annex C, the Council shall determine whether such tin shall be
deemed to have been exported for the purposes of this Agreement and, if so, the time
at which such export shall be deemed to have taken place.

Article 36. PENALTIES RELATING TO EXPORT CONTROL

(a) (i) The net exports of tin from each producing country for each control period
shall be limited, except as otherwise provided for in this Agreement, to the permissible
export tonnage for that country for that control period;
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(ii) I, notwithstanding the provisions of sub-paragraph (i), the net exports of ‘tin
from a producing country in any control period exceed its permissible export tonnage for
that control period by more than five per cent, the Council may require the country
concerned .to make an additional contribution to the buffer stock not exceeding the
tonnage by which such exports exceed its permissible export tonnage. Such a contribution
.shall be in tin metal or in cash or in such proportions of tin metal and cash and before such
date or dates as the Council may decide. That part, if any, of the contribution which is to

- be paid in cash shall be calculated at the floor price in effect on the date of the decision.
That part, if any, of the contribution which is to be made in tin metal shall be included in
and shall not be additional to the permissible export tonnage of the country in question for
the control period in which such contribution ‘is due to be made;

(iii) If, notwithstanding the provisions of sub-paragraph (i), the aggregate net
exports of tin from a producing country in any four successive control periods including, if
appropriate, the control period referred to in sub-paragraph (ii) exceed by more than one
per cent the aggregate of its permissible export tonnages for those periods, the permissible
export tonnages of that country during each of the four subsequent control periods may
be reduced by one-quarter of the aggregate tonnage so over-exported or, if the Council so
decides, by any greater fraction not exceeding one-half. Such reduction shall take effect in
and from the control period next following that in which the decision was taken by the
Council;

(iv) If, after any four such successive control periods, durmg which the aggregate
net exports of tin' from a country have exceeded its permissible export tonnage as
mentioned in sub-paragraph (iii), the aggregate net exports of tin from that country in any
four further successive control periods, which shall not include any control period covered
by sub-paragraph (iii), exceed the aggregate of the permissible export tonnages for those
four control periods, the Council may, in addition to reducing the total permissible export
tonnage of that country in accordance with the provisions of sub-paragraph (iii), declare
that the country shall forfeit a part, which shall on the first occasion not exceed one-half,
of its rights to participation on liquidation of the buffer stock. The Council may at any
time restore to the country concerned the portlon of its rights so forfeited on such terms
and conditions as it may determine;

(v) It shall be the duty of a producing’ country which has exported a tonnage of tin in
excess of its permissible export tonnage and of any tonnage permitted by other provisions
of this article to take effective steps to correct its breach of this Agreement at the earliest
possible opportunity. The Council, when deciding the action to be taken under this
paragraph, shall take account of any failure to take steps or delay in doing so.

(b) For the purposes of sub-paragraphs (ii), (iii) and (iv) of paragraph (a) of this
article, control periods for which total permissible export tonnages have been fixed,
tonnages which have been exported in excess of such permissible export tonnages, and
penalties which have been imposed under article 33 of the Fourth Agreement shall be
deemed, as from the entry into force of this Agreement, to have been fixed, exported or
imposed under this article.

Article 37. SPECIAL EXPORTS

(a) At any time when it has declared a control period the Council may, by a two-
thirds distributed majority, permit the export (hereinafter called a special export) of a
specified quantity of tin in addition to the permissible export amount referred to in
paragraph (a) of article 34, on the condition that:

(i) it considers that the proposed special export is destined to form part of a governmental
stockpile; and

Vol. 1014, 1-14851



1976 ' United Nations — Treaty Series o Nations Unies — Recueil des Traités 67

(ii) it considers that the proposed special export is unlikely to be used for any commercial
or industrial purpose during the currency of this Agreement.

- '(b) The Council may by a two-thirds distributed majority Jmpose such conditions
upon a special export as. it deems necessary.

"(¢) If the provisions of article 39 and the condltlons 1mposed by the Council under
paragraph (b) of this article are fulfilled, a special export shall not be taken into account
when the provisions, of paragraphs (b) and (d) of article 34 and paragraph (a) of article 36

" are being applied.

, (d) The Council may by a two-thirds distributed majority at any time revise the

condmons in'paragraph (a) of this article, provided that any such revision shall be without
prejudice to anything done by a country in pursuance of permission glven and conditions
'already 1mposed under paragraph (b) of thlS amcle ‘

"Article 38 SPECIAL DEPOSITS

(a) A producmg country may at any time with the consent of the Council make
special deposits of tin metal with the Manager. A special deposit shall not be treated as
part of the buffer stock and shall not be at the disposal of the Manager.

(b) A producing country which has informed the Council of its intention of making a
special deposit of tin metal originating within that country shall, subject to furnishing such
evidence as the Council may require to identify the metal or the concentrates for
conversion into tin metal which is the subject of the special deposit, be permitted to export
such metal or concentrates in addition to any permissible export amount that may have
been allocated to that country under article 34 and, subject to the compliance by the
producing country with the requirements of article 39, paragraphs (b) and (d) of article 34
and paragraph (a) of article 36 shall not apply to such exports.

(¢) Special deposits may be accepted by the Manager only at such place or places as
may be convenient to him. .

'(d) The EXCCUthC Chairman shall notify the pamc1pat1ng countnes of the recelpt of
-any such special deposit; but not sooner than three months after the date of receipt.

. (e) A producing country which has made a special deposit of tin metal may withdraw

the whole or part of that special deposit in order to fulfil the whole or part of its
. permissible export amount in any control period. In such a case the amount withdrawn
from the special deposit shall be regarded as having been exported for the purposes of
- article 33 in the control period in which the withdrawal was made.

. (/ In any quarter which has not been declared a control period any special deposit
shall be at the disposal of the country which has made the deposit, subject only to the
* -provisions of paragraph (h) of article 39.

(g) All charges incurred in connexion with any special deposit shall be borne by the
country making the deposit and no charges shall be borne by the Council.

" Article 39. STOCKS IN PRODUCING COUNTRIES

(@) (i) The stocks of tin within any producing country which have not been
exported within the definition for that country contained in annex C shall not at any time
during a control period exceed the tonnage shown against that country in annex D;

(ii) Such stocks shall not include tin in the course of transport between the mine and
the point of export as defined in annex C;
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(iii) The Council may revise annex D, but, if in doing so it has increased the tonnage
listed in annex D against any country, it may impose conditions, including conditions as to
period and subsequent export, in relation to any such addition.

(b) Any increase in the proportion approved under paragraph (a) of article 36 of the
Fourth Agreement and still operative at the termination of that Agreement and any
conditions imposed in connexion therewith shall be deemed to have been approved or
imposed under this Agreement unless the Council otherwise decides within six months
after the entry into force of this Agreement.

(c) Any special deposit made under artjcle 38 shall be deducted from the amount of
stocks permitted under this article to be held during a control period within the producing
country concerned.

(d) (i) Where in a producing country mentioned in annex E tin ore is unavoidably
extracted from its natural occurrence in the mining of the other minerals mentioned in that
annex and for that reason the limitation of stocks prescribed in paragraph (a) of this article
would unreasonably restrict the mining of those other minerals, additional stocks of tin-in-
concentrates may be held within that country to the extent that these are certified by the
Government of that country as having been won exclusively in association with those
other minérals and actually retained in that country, provided that the proportion which
such additional stocks bear to the total amount of the other minerals mined shall not at any

“time exceed the proportion stated in annex E;

(ii) Except with the consent of the Council, the export of such additional stocks shall
not commence until after the liquidation of all the tin metal in the buffer stock and the rate
of export thereafter shall not exceed one-fortieth of the whole or two hundred and fifty
tonnes whichever is the greater, in each quarter.

(e) Countries listed in annex D or annex E shall, in consultation with the Council,
make regulations governing the maintenance, protection and control of such additional
stocks as may be approved in accordance with this article.

(H The Council may, with the consent of the producing country concerned, revise
annex D and annex E.

(g) Each producing country shall forward to the Council at such intervals as the
Council may require statements as to the stocks of tin within its territory which have not
been exported in accordance with the definition for that country in annex C. Such
statements shall not include tin in course of transport between the mine and the point of
export as defined in annex C. These statements shall show separately the stocks held under
paragraph (d) of this article.

(h) A country which holds special deposits under article 38 or is permitted to
increase tonnages in accordance with the provisions of paragraph (a) of this article shall,
not later than twelve months before the termination of this Agreement, inform the Council
of its plans for the disposal of such special deposits and the export of all or part of such
increased tonnages, but not including additional stocks whose export is governed by
paragraph (d) of this article, and shall consult with the Council as to the best means of
making such export without avoidable disruption of the tin market and in harmony with
the provisions for the liquidation of the buffer stock under article 26. The producing
country concerned shall give due consideration to the recommendations of the Council.

cHAPTER XV. TIN SHORTAGE
Article 40. ACTION IN THE EVENT OF A TIN SHORTAGE

(a) If at any time, when the price is in or above the upper sector, the Council
concludes that a serious shortage of supplies of tin has developed or is likely to develop,
the Council:
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(i) May, in accordance with paragraph (a) of article 32 and paragraph (d) of article 33,
terminate any export control which might be in operation and recommend the level of
stocks which should not be exceeded; and

(ii) Shall recommend to the participating countries that they take all possible steps to
ensure as rapid an increase as possible in the amount of tin which they are able to
make available,

(b) The Council shall determine the period of time during which measures provided
for in this article shall remain in effect; such period shall be reckoned in quarters, it being
understood that when these measures are applied for the first time under this Agreement or
are applied again after an interval when there was no recognized shortage, the Council
may declare as a period of applicability of these measures any period not longer than five
months or shorter than one month and ending on 31 March, 30 June, 30 September or
31 December.

(¢) The Council may cancel any measures taken on the basis of this article before
their entry into force or terminate them while in progress or extend them from quarter to
quarter. :

(d) In the light of the Council’s estimates of production and consumption made under
paragraph (a) of article 9, and taking into account the amount of tin metal and cash held in
the buffer stock and all other relevant factors, in particular, the utilization of production
capacity, the availability or other tin stocks and the trend in current prices, the Council
shall carry out any studies necessary to enable it to estimate total tin demand and
availability for the declared period and such subsequent periods as it may determine.

(e) The Council may by a two-thirds distributed majority invite the participating
countries to enter into such arrangements with it as may assure consuming countries an
equitable distribution of the available supplies of tin.

() The Council may make recommendations to producing countries on appropriate
measures, not inconsistent with other international agreements on trade, to ensure that, in
the event of a shortage, preference as regards the supply of tin available shall be given to
consuming countries which participate in this Agreement.

(g) The Council shall, at each session held while this article is in effect, review the
results of measures taken under this article since the preceding session.

OTHER PROVISIONS
CHAPTER xvi. MISCELLANEOUS

Article 41. GENERAL OBLIGATIONS OF MEMBERS

(a) Participating countries shall during the currency of this Agreement use their best
endeavours and co-operate to promote the attainment of its objectives.

(b) The participating countries shall accept as binding all decisions of the Council
under this Agreement.

(c) Without prejudice to the general scope of paragraph (a) of this article,
participating countries shall in particular observe the following:

(i) They shall not, so long as sufficient quantities of tin are available to meet their full
requirements, prohibit or limit the use of tin for specified end-uses except in
circumstances in which such prohibition or limitation would not be inconsistent with
other international agreements on trade;
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(ii) They shall create conditions which would promote the transfer of tin productlon from
less efficient to more efficient enterprises; and

(ili) They shall encourage the conservation of the natural resources of tin by preventlng
the premature abandonment of dep0s1ts

Article 42. FAIR LABOUR STANDARDS -

The participating countries declare that, in order to avoid the depression of living
standards and the introduction of unfair competitive conditions in world trade, they W1ll
seek to ensure fair labour standards in the tin industry.

Article 43. DISPOSAL OF TIN FROM NON- COMMERCIAL STOCKPILES

(a) A participating country desiring to dispose of tin from non-commercial
stockpiles shall, at adequate notice, consult with the Council concerning its disposal
plans.

(b) At the time when a participating country gives notice of a plan to dispose of tin
from non-commercial stockpiles, the Council shall promptly enter into official consulta-
tions on the plan with that country for the purpose of assuring adequate fulfilment of the
provisions of paragraph (d) of this article.

(¢) The Council shall from time to time review the progress of such disposals and
may make recommendations to the disposing participating country. Any participating
country so concerned shall give due consideration to the recommendations of the Council.

(d) Disposals from non-commercial stockpiles shall be made with due regard to the
protection of tin producers, processors and consumers against avoidable disruption of their
usual markets and against adverse consequences of such disposals on the investment of
capital in exploration and development of new supplies and the health and growth of tin
mining in the producing countries. The disposals shall be in such amounts and over such
periods of time as will not interfere unduly with production and employment in the tin
industry in the producing countries and as will avoid creating hardshlps to the economies
of the participating producing countries.

Article 44. NATIONAL SECURITY

(a) Nothing in this Agreement shall be construed:

(i) To require a participating country to furnish any information the disclosure of which
it considers contrary to its essential security interests;

(ii) To prevent a participating country from taking, either singly or with other countries,
any action which it considers necessary for the protection of its essential security
interests where such action relates to traffic in arms, ammunition or implements of
war, or to traffic in other goods and materials carried on directly or indirectly for the
purpose of supplying a military establishment of any country, or which is taken in
time of war or other emergency in international relations;

(iii) To prevent a participating country from entering into or carrying out any
intergovernmental agreement, or other agreement on behalf of a country for the
purpose specified in this paragraph, made by or for a military establishment for the
purpose of meeting essential requirements of the national security of one or more of
the countries participating in such agreements; or

(iv) To prevent a participating country from taking any action in pursuance of its
obligations under the United Nations Charter for the maintenance of international
peace and security.
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, (b) Part1c1pat1ng countnes shall notlfy the Executlve Chairman as soon as poss1ble of

any action they take respecting tin in consequence of sub-paragraph (ii) or (iv) of
paragraph (a) of this article and the Executlve Chalrman shall so notlfy other pamc1pat1ng
“ countries.

o © Any part1c1pat1ng country Wthh consrders jts economlc mterests under thlS
. Agreement seriously injured by action taken by any other Pparticipating country or
.countries, other than action taken in time of war, under the provisions of paragraph (a) of
. this artlcle may complain to the Council.

(d) On receipt of such a complaint the Council shall review the facts of the SItuatlon
and shall by a majority of the total votes held by all consuming countries and a majority of
the total votes held by all producing countries decide whether the complainant country is
jusified in its complaint and shall, if it so decides, permit the complainant country to -
withdraw from this Agreement .

CHAPTER Xvi. COMPLAINTS AND DISPUTES

Article 45. COMPLAINTS

(a) Any complaint that any participating country has comrnitted a breach of this
Agreement for which a remedy is not provided elsewhere in this Agreement shall, at the
request of the country making the complaint, be referred to the Council for a decision.

(b) Save where otherwise provided in this Agreement, no participating country shall
be found to have committed a breach of this Agreement unless a resolution to that effect is
passed. Any such finding shall specify the nature and extent of the breach.

(¢) If the Council finds under this article that a participating country has committed a
breach of this Agreement, the Council may, unless some other penalty is provided
elsewhere in this Agreement, deprive the country concerned of its voting and other rights,
until it has remedied the breach. or has otherwise fulfilled its obligations.

(d) For the purposes of this article, the expression “breach of this Agreement” shall
be deemed to include the breach of any condition imposed by the Council or failure to
fulfil any obligation laid upon a participating country in accordance with this Agreement.

Artzcle 46. DISPUTES

(a) Any dispute concerning the interpretation or application of this Agreement
which is not settled by negotiation shall, at the request of any participating country, be
referred to the Council for decision.

- (b) Where a dispute has been referred to the Council in accordance with this article a
majority of participating countries or any participating countries holding not less than one-
third of the votes in the Council may require the Council, after full discussion, to seek the -
opinion of the advisory panel referred to in paragraph (c) of this article, on the issues in
dispute before giving its decision.

(c¢) (i) Unless the Council, by a unanimous decision of votes cast, agrees
otherwise, the panel shall consist of:

— Two persons, one having wide experience in matters of the kind in dispute and the
other having legal standing and experience, nominated by the producing countries;

— Two such persons nominated by the consuming countries; and

—-A chairman selected unanimously by the four persons nominated above, or, lf they fail
to agree, by the Executlve Chalrman e
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(ii) Persons appointed to the advisory panel shall act in their personal capacity and
without instructions from any Government;

(iii) The expenses of the advisory panel shall be paid by the Council.

(d) The opinion of the advisory panel and the reasons therefor shall be submitted to
the Council which, after considering all the relevant information, shall decide the dispute.

CHAPTER Xviil. FINAL PROVISIONS

Article 47. SIGNATURE

This Agreement shall be open for signature at United Nations Headquarters from
1 July 1975 to 30 April 1976 inclusive, by parties to the Fourth Agreement and by
Governments invited to the United Nations Tin Conference, 1975.

Article 48. RATIFICATION, APPROVAL, ACCEPTANCE

This Agreement shall be subject to ratification, approval or acceptance by the
signatory Governments in accordance with their respective constitutional procedures.
A signatory Government which intends to ratify, approve or accept this Agreement may
give notification of intention to do so. Instruments of ratification, approval or acceptance,
or notifications of intention to ratify, approve or accept, shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations.

Article 49. DEFINITIVE ENTRY INTO FORCE

(a) This Agreement shall, for the Governments which have deposited instruments of
ratification, approval, acceptance or accession, enter into force definitively as soon after
30 June 1976 as such intruments have been deposited by Governments representing at
least six producing countries holding together at least 950 votes as set out in annex A and
at least nine consuming countries holding together at least 300 votes as set out in annex B.

(b) For any Government which has deposited an instrument of ratification, approval,
acceptance or accession after the definitive entry into force of this Agreement, this
Agreement shall enter into force definitively on the date of the deposit of such instrument.

(c) If this Agreement has entered into force provisionally under paragraph (a) of
article 50, then as soon as instruments of ratification, approval, acceptance or accession
have been deposited by Governments representing countries satisfying the conditions laid
down in paragraph (a) of this article, it shall enter into force definitively for those
Governments.

Article 50. PROVISIONAL ENTRY INTO FORCE

(a) (i) If this Agreement has not entered into force definitively by 1 July 1976 or, if
the Fourth Agreement is extended, by the day following the termination of that
Agreement, this Agreement shall then enter into force provisionally for Governments
which have deposited instruments of ratification, approval, acceptance or accession, or
notifications of intention to do so, if such instruments or notifications have been deposited
by Governments representing at least six producing countries holding together at least 950
votes as set out in annex A, and at least nine consuming countries holding together at least
300 votes as set out in annex B;

(ii) For each Government which has deposited an instrument of ratification,
approval or acceptance of, or accession to, or has given notification of intention to ratify,
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approve, accept or accede to, this Agreement while it is provisionally in force, this
Agreement shall enter into force provisionally on the date of the deposit of such
instrument or notification.

(b) If, within six months after the termination of the Fourth Agreement, this
Agreement has entered into force provisionally but not definitively as laid down in
article 49, the Executive Chairman shall as soon as possible convene a session or sessions
of the Council to consider the position. If, however, the entry into force remains
provisional, this Agreement shall be terminated not later than one year after the
provisional entry into force.

Article 51. EXPIRY OF NOTIFICATIONS OF INTENTION

If this Agreement has entered into force definitively under paragraph (a) or
paragraph (c) of article 49, and if any Government which has given a notification of
intention to ratify, approve, accept or accede has failed to deposit an instrument of
ratification, approval, acceptance or accession within a period of ninety days from the

date of definitive entry into force, that Government shall cease to participate in this
Agreement, provided that:

(i) The Council may extend the period aforesaid if so requested by that Government; and

(ii) That Government may cease to participate in this Agreement before the expiry of the
period aforesaid or any extension thereof by giving to the Secretary-General of the
United Nations at least thirty days’ notice.

Article 52. ACCESSION

(a) Any Government invited to the United Nations Tin Conference, 1975, or any
party to the Fourth Agreement shall have the right to accede to this Agreement upon
conditions to be determined by the Council. Instruments of accession from such
Governments shall state that they accept all those conditions.

(b) The conditions laid down by the Council shall be equitable, in respect of voting
rights and financial obligations, as between the Governments seeking to accede and other
Governments already participating in this Agreement.

(c) Upon the accession of a producing country to this Agreement the Council:

(i) Shall fix, with the consent of that country, the tonnages and proportions to be shown
against that country in annexes D and E where appropriate; and

(ii) Shall also fix the circumstances for the purpose of export control to be shown against
the name of that country in annex C. The tonnage, proportion or description so fixed
shall have effect as though it were included in such annexes.

(d) Any Government referred to in paragraph (a) of this article which intends to
accede to this Agreement may give notification of intention to do so.

(e) The Council of the Fourth Agreement may, pending the entry into force of this
Agreement, determine the conditions referred to in paragraph (a) of this article, subject to
confirmation by the Council of this Agreement and the Government or Governments
concerned.

(f) Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession with the
Secretary-General of the United Nations.
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Article 53. SEPARATE PARTICIPATION

A Government may, at the time of depositing its instrument of ratification, approval,
acceptance or accession, or giving notification of intention to ratify, approve, accept or
accede, or at any time thereafter, propose the separate participation as a producing or as a
consuming country, as may be appropriate, of any territory or territories, interested in the
production or consumption of tin, for whose international relations the Government is
responsible and to which this Agreement applies or will apply when this Agreement enters
into force. Such separate participation shall be subject to the consent of the Council and to
the conditions which the Council may determine.

Article 54. INTERGOVERNMENTAL ORGANIZATIONS

(a) Any reference to a Government in articles 47, 48, 49, 50, 51 and 52 shall be
construed as including a reference to an intergovernmental organization having respon-
sibilities in respect of the negotiation, conclusion and appllcatlon of international
agreements, in particular commodity agreements.

(b) Such an organization shall not itself hold any votes, but in the case of votes on
matters within its competence, it shall be entitled to cast the votes of its member States
and shall cast them collectively. In such cases, the member States of the organization in
question shall not be entitled to exercise their individual voting rights.

Article 55. AMENDMENT

(a) The Council may, by a two-thirds majority of the total votes held by all
producing countries and a two-thirds majority of the total votes held by all consuming
countries, recommend to participating countries amendments to this Agreement. The
Council shall, in its recommendation, fix the time limit within which each participating
country shall notlfy the Secretary-General of the United Nations whether or not it ratifies,
approves or accepts the amendment.

(b) The Council may extend the time fixed by it under paragraph (a) of this article
for notification of ratification, approval or acceptance.

(c) If, within the time fixed under paragraph (a) of this article or extended under
paragraph (b) of this article, an amendment is ratified, approved or accepted by all
participating countries it shall take effect immediately on the receipt by the Secretary-
General of the United Nations of the last ratification, approval or acceptance.

(d) If, within the time fixed under paragraph (a) of this article or extended under
paragraph (b) of this article, an amendment is not ratified, approved or accepted by
participating countries holding all of the votes of producing countries and by participating
countries holding two-thirds of the total votes of all consuming countries, it shall not take
effect.

(e) If, by the end of the time fixed under paragraph (a) of this article or extended
under paragraph (b) of this article, an amendment is ratified, approved or accepted by
participating countries holding all of the votes of producing countries and by participating
countries holding two-thirds of the total votes of all consuming countries:

(i) The amendment shall, for the participating countries by which ratification, approval
or acceptance has been signified, take effect at the end of three months next following
the receipt by the Secretary-General of the United Nations of the last ratification,
approval or acceptance necessary to comprise all of the votes of producing countries
and two-thirds of the total votes of all consuming countries; and
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(ii) Any participating country which does not ratify, approve or accept an amendment by
the date of its coming into effect shall as of that date cease to participate in the
Agreement, unless any such participating country satisfies the Council at its first
session following the effective date of the amendment that its ratification, approval or
acceptance could not be secured in time by reason of constitutional difficulties, and
the Council decides to extend for such participating country the period fixed for
ratification, approval or acceptance until these difficulties have been overcome.

(H) If a consuming country considers that its interests will be adversely affected by an
amendment it may, before the date of its coming into effect, give notice to the Secretary-
General of the United Nations of withdrawal from this Agreement. Withdrawal shall
become effective on the effective date of the amendment. The Council may, at any time,
on such terms and conditions as it considers equitable, permit such country to withdraw its
notice of withdrawal.

(g) Any amendment to this article shall take effect only if it is ratified, approved or
accepted by all participating countries.

(h) The provisions of this article shall not affect any power under this Agreement to
revise any annex to this Agreement or the operation of any other article of this Agreement
which provides for a specific procedure relating to the modification of this Agreement.

Article 56. 'WITHDRAWAL

A participating country which withdraws from this Agreement during its currency,
except:

(i) In accordance with the provisions of paragraph (d) of article 44 or paragraph (f) of
article 55; or ‘

(ii) Upon at least twelve months’ notice being given to the Secretary-General of the
United Nations not earlier than one year after the entry into force of this Agreement,

shall not be entitled to any share of the proceeds of the liquidation of the buffer stock
under the terms of article 25 nor shall it be entitled to a share of the other assets of the
Council under the terms of article 57 on the termination of this Agreement:

Article 57. DURATION, EXTENSION AND TERMINATION |

(@) The duration of this Agreement shall, except as otherwise provided in this article
or in paragraph (b) of article 50, be five years from the date of entry into force. ’

(b) The Council may by a two-thirds majority of the total votes held by all producing
countries and a two-thirds majority of the total votes held by all consuming countries
extend the duration of this Agreement by a period or periods not exceeding twelve months
in all.

(¢) The Council, in a recommendation to the participating countries, not later than
four years after the entry into force of this Agreement, shall inform them whether it is
necessary and appropriate that this Agreement should be renewed and, if so, in what form;
it shall at the same time consider what the relationship between the supply of and demand
for tin is likely to be at the expiration of this Agreement.

(d) (i) A participating country may at any time give notice in writing to the
Executive Chairman that it intends to propose at the next session of the Council the
termination of this Agreement;

(ii) If the Council, by a two-thirds majority of the total votes held by all producing
countries and by all consuming countries, adopts the proposal to terminate, it shall
recommend to the participating countries that this Agreement shall terminate;
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(iii) If participating countries holding two-thirds of the total votes of all producing
countries and two-thirds of the total votes of all consuming countries notify the Council
that they accept that recommendation, this Agreement shall terminate on the date the
Council shall decide, being a date not later than six months after the receipt by the Council
of the last of the notifications from those participating countries.

Article 58. PROCEDURE ON TERMINATION

(a) The Council shall remain in being for as long as may be necessary for the
carrying out of paragraph (b) of this article, for the supervision of the liquidation of the
buffer stock and any stocks held in producing countries in accordance with article 39 and
for the supervision of the due performance of conditions imposed under this Agreement
by the Council or under the Fourth Agreement; the Council shall have such of the powers
and functions conferred on it by this Agreement as may be necessary for the purpose.

(b) On termination of this Agreement:
(i) The buffer stock shall be liquidated in accordance with the provisions of article 25;

(ii) The Council shall assess the obligations into which it has entered in respect of its
staff and shall, if necessary, take steps to ensure that, by means of a supplementary
estimate to the Administrative Account raised in accordance with article 19,
sufficient funds are made available to meet such obligations;

(iii) After all liabilities incurred by the Council, other than those relating- to the Buffer
Stock Account, have been met, the remaining assets shall be disposed of in the
manner laid down in this article;

(iv) If the Council is continued, it shall retain its archives, statistical material and all
other documents;

(v) If the Council is not continued but a body is created to succeed the Council, the
Council shall transfer its archives, statistical material and all other documents to
such successor body and may by a two-thirds distributed majority either transfer all
or any of its remaining assets to such successor body, or otherwise dispose of them
as the Council may direct;

(vi) If the Council is not continued and no sucessor body is created the Council shall
transfer its archives, statistical material and any other documents to the Secretary-
General of the United Nations or to any international organization nominated by him
or, failing such nomination, as the Council may determine, and the remaining non-
monetary assets of the Council shall be sold or otherwise realized in such manner as
the Council may direct;

(vii) The proceeds of realization of non-monetary assets and any remaining monetary
assets shall then be distributed in such a manner that each participating country shall
receive a share proportionate to the total of the contributions which it has made to
the Administrative Account established under article 19.

Article 59. AUTHENTIC TEXTS OF THE AGREEMENT

The texts of this Agreement in the Chinese, English, French, Russian and Spanish
languages are all equally authentic, the originals being deposited with the Secretary-
General of the United Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, having been duly authorized to this effect by
their respective Governments or authorities, have signed this Agreement on the dates
appearing opposite their signatures.
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ANNEX A

PERCENTAGES AND VOTES OF PRODUCING COUNTRIES

Votes

Country Percentage Initial Additional Total
Australia...............oooiiiiininn 4.37 5 42 47
Bolivia ........cooviiiiiiiiiiiiie 18.06 5 174 179
Indomesia .........c.ooovviiiiiinan, 13.71 5 133 138
Malaysia...............ooiiiviiiien 43.60 5 421 426
Nigeria, Federal Republicof............. 4.17 5 40 45
Thailand . .....coooviiiiniiinineets 12.55 5 121 126
Zaire, Republicof ..................00 3.54 5 34 39
TotaL _100.00 35 965 1,000

NoOTE

The countries, percentages and votes listed in this annex are those arrived at during the United
Nations Tin Conference, 1975, at which the Fifth International Tin Agreement was drawn up. The
list of countries and the figures are subject to revision from time to time in accordance with the
operation of the provisions of this Agreement.

ANNEX B

PERCENTAGES AND VOTES OF CONSUMING COUNTRIES

Votes

Country Percentage Initial Additional Total
T 1 - N 0.31 5 3 8
Belgium/Luxembourg. . ............o...s 1.95 5 17 22
Bulgaria ............ccciiiiniiian, 0.48 5 4 9
Canada .......coovivieininnnnennaannnn 2.91 5 25 30
CUba . i 0.05 5 1 6
Czechoslovakia........................ 1.91 5 16 21
Denmark..........coviiiiiiinennnnnn. 0.30 5 3 8
Dominican Republic ................... 0.03 5 0 5
France.........coviiiiiiieiniinnaen, 6.09 5 52 57
German Democratic Republic ........... 0.53 5 5 10
Germany, Federal Republic of........... 8.16 5 70 75
Hungary ...ooviiiieeiiiiinennnnn, 0.68 5 6 11
India............co oo, 1.88 5 16 21
Ireland. . ......ccoiiiiiiiii i, 0.04 5 1 6
Italy. ..o 4.37 5 38 43
Japan. ...l 18.55 5 160 165
Korea, Republic of .................... 0.38 5 3 8
Netherlands. ..........ocoviiennnn.ens 2.50 5 21 26
Nicaragua .........c.ooviviviiiiiinnn, 0.03 5 0 5
Poland............ .o, 2.39 5 20 25
Romania..........cociiiienennnnennn. 1.62 5 14 19
Spain. ... 1.99 5 17 22
Switzerland. .. ...........oh it 041 5 3 8
Tutkey. ... oot 0.72 5 6 11
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L ‘ Vates
Country Percentage .  Initial Ad:!itional Total
United Kingdom of Great Britain and o ' ) c -

Northern Ireland ...............voat. .8.10 . 5 T 70 75
United States of America.............. .. 29.56 5 - 254 259
Union of Soviet Socialist , o o o

Republics .......... U N © 321 5 28 33
Yugoslavia........ ettt 0.85 . .5 7 12

‘ TotaL _100.00 . 140 - 860 1,000
NOTE

The countries, percentages and votes listed in this annex are those arrived at during the United
Nations Tin Conference, 1975, at which the Fifth International Tin Agreement was drawn up. The
list of countries and the figures are subject to revision from time to time in accordance with the
operation of the provisions of this Agreement.

ANNEX C

Part I. CIRCUMSTANCES IN WHICH TIN SHALL BE DEEMED TO HAVE BEEN EXPORTED
FOR THE PURPOSE OF EXPORT CONTROL

Australia: Tin shall be deemed to be exported on the date of the Restricted Goods Export Permit
issued under the Customs (Prohibited Exports) Regulations.

Bolivia: Tin shall be deemed to have been exported when it has passed the control of the Customs
Authorities of Bolivia for payment of export duty.

Indonesia: Tin shall be deemed to have been exported from Indonesia when the tin has been cleared
through customs and/or when tin concentrates have been delivered to and weighed by the
smelter under customs’ supervision and the customs officials have issued a customs certificate
for such tin. Such tin shall not include tin subsequently imported into Indonesia for domestic
consumption.

Malaysia: Tin shall be deemed to have been exported from Malaysia at the time at which the Royal
Customs and Excise Department of Malaysia has weighed the concentrates or, where the
concentrates have been smelted before the payment of export duty, has weighed the metal for
the payment of such export duty. :

Nigeria, Federal Republic of: Tin shall be deemed to have been exported when the concentrates
have been delivered to the smelter, weighed and passed for payment of royalty: Provided that tin
not delivered to the smelter shall be deemed to have been exported when a waybill has been
delivered by the Nigerian Railway Corporation acknowledging the delivery for export of
concentrates to that Corporation.

Thailand: Tin shall be deemed to have been exported from Thailand when the Department of
Mineral Resources has officially certified that the concentrates have been delivered to and
weighed by a smelting company in Thailand, provided that tin for export not delivered to a
smelting company shall be deemed to have been exported from Thailand when the Department
of Mineral Resources has issued an export permit in respect of such tin.

Zaire, Republic of: Tin shall be deemed to have been exported when a through bill of lading has

been delivered by a carrier affiliated to the Comité intérieur des Transporteurs de la République
du Zaire acknowledging the delivery of the tin to that carrier.
If, for any reason, no such document has been delivered for a particular consignment, the
tonnage of tin in that consignment shall be deemed to have been exported for the purposes of
this Agreement when export documents have been delivered by the Customs Administration of
the Republic of Zaire.
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General provtso Any tin u'ansported from a producing country durmg a control penod shall be
“deemed to have been exported and treated as part of the permlss1ble export tonnage of that
- country for that control period, except:

- (a) as stated in " this annex in respect of Australia; or

(b) 'as may be determined by the Council in accordance with sub- paragraph (11) of article 35
unless the formalities set out in this annex opposite the name of that producmg
country have been completed in respect of that tin before the begmmng of the control
penod ‘ . N

Part H IMPORTS INTO PRODUCING COUNT RIES

v For the purpose of determining net exports of tin under artrcle 35, imports deductlble from
. exports during a control period shall be the amount imported into the producing country concerned
during the quarter immediately preceding the declaration of the control period in question, provided
that tin 1mpox‘ted for smelting and exported shall not be taken into account.

ANNEX D

STOCKS IN PRODUCING COUNTRIES UNDER ARTICLE 39

Country ' . V Tonnes
Australia. . .. .. i e e et et eaeens 3,000
Bolivia....... Bt e ee et taaenesaaaanctacaneeetnnoesasany e rereaenaae . 8,000
Indonesia .................coivniia. P 6,200
Malaysia. . ......cioeiuiiiiiiiiiiinnnnn. et DI, veeeee....: 17,050
Nigeria, Federal Republic of..... e PR I <11 1
Thailand................ et imieeeaen e, P Vet ‘5,300
Zaire, Republic of ........... ey e e e 2,000
ANNEX E

ADDITIONAL STOCKS WON UNAVOIDABLY

Tin content of concentrates
permitted to be stocked
additionally for each
ton of other mineral mined:

Country . Other mineral tonnes

Australia ....... ... ... .o, Tantalo-columbite 1.5

Nigeria, Federal Republrc [« S Columbite 1.5

Thailand ........ ... ... ... . ... ... Wolframite-scheelite 1.5

Zaire, Republic of . ..................... Tantalo-columbite 1.5
ANNEX F

RULES FOR THE RE-DETERMINATION OF THE PERCENTAGES OF THE
PRODUCING COUNTRIES

Rule 1

The first re-determination of the percentages of the producing countries shall be made at the
first ordinary session of the Council under this Agreement. Notwithstanding the provisions of rule 2,
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this re-determination shall be made on the basis of the last four quarters immediately preceding the
introduction of any export control period for which figures of the production of tin in each of the
producing countries are available. New percentages for the producing countries shall be determined
in direct proportion to the production of tin in each of them during those four quarters.

Subsequent re-determination of the percentages shall be made at yearly intervals following the
first re-determination, provided that no period after the quarters referred to in this Rule shall have
been declared to be a control period.

In such subsequent re-determinations, made under this Rule, the new percentages shall be
calculated as follows:

(i) the percentages in the second re-determination shall be in direct proportion to the production of
tin in each of the producing countries in the latest twenty-four consecutive calendar months for
which figures are available; and

(ii) the percentages in the third re-determination, and all later re-determinations, shall be in direct
proportion to the production of tin in each of the producing countries in the latest thirty-six
consecutive calendar months for which figures are available.

Rule 2

Should any period be declared to be a control period, no re-determination of the percentages
shall be made until four consecutive quarters have not been declared to be control periods. The next
re-determination shall then be made as soon as figures for the production of tin in each of the
producing countries in such four consecutive quarters are available, and re-determinations shall be
made at yearly intervals thereafter for as long as no period is declared to be a control period.

In any re-determination made under this Rule the new percentages shall be calculated as
follows:

(i) the percentages in the first re-determination following a period of export control shall be in
direct proportion to the sum of the production of tin in each of the producing countries in the
latest twelve consecutive calendar months for which figures are available and in the four
quarters immediately preceding that control period;

(ii) the percentages in the second re-determination, provided that no further control period shall
have been declared, shall be in direct proportion to the production of tin in each of the
producing countries in the latest twenty-four consecutive calendar months for which figures are
available; and

(iii) the percentages in each subsequent re-determination, provided that no further control period
shall have been declared, shall be in direct proportion to the production of tin in each of the
producing countries in the latest thirty-six consecutive calendar months for which figures are
available.

Rule 3

. For the purpose of these Rules, re-determination shall be deemed to have been made at yearly
intervals if they are made in the same quarter of the calendar year as were the preceding re-
determinations.

Rule 4

For the purpose of these Rules, all producing countries shall make available to the Council their
latest twelve months’ production figures within three months after the date of the latest calendar
month. If a country has failed to make such figures available, the production of that country for a
period of twelve months shall be calculated by multiplying by twelve the average monthly rate of
production figures available for such period.

Rule 5.

Figures of the production of tin in any producing country for any period earlier than forty-two
months before the date of any re-determination shall not be employed in that re-determination nor
shall account be taken of figures of the production of tin in control periods.
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Rule 6

The Council may reduce the percentage of any producing country which has failed to export the
whole of its permissible export tonnage as determined under paragraph («) of article 34, or of any
greater amount accepted by it under paragraph (b) of that article. In considering its decision, the
Council shall regard as mitigating circumstances that the producing country concerned surrendered
under paragraph (b) of article 34 a part of its permissible export tonnage in time for effective steps to
be taken by the other producing countries to make good the deficit or that the producing country
concerned which has failed to export the amount determined under paragraph (d) of article 34 has
exported the whole of its permissible export amount as determined under paragraph (a) or (b) of
article 34. ;

Rule 7

If a reduction in the percentage of any producing country is made in accordance with Rule 6,
the percentage so made available shall be distributed among the other producing countries in
proportion to their percentages current at the date of the decision to make the reduction.

Rule 8

If, by the application of the foregoing Rules, the percentage of a producing country is reduced
to less than the minimum figure permitted by the operation of the proviso to paragraph (g) (i) of
article 13, then the percentage of that country shall be restored to such minimum figure and the
percentages of the other producing countries shall be proportionately reduced so that the total of the
percentages is restored to one hundred.

Rule 9

For the purposes of sub-paragraph (ii) of paragraph (g) of article 13, and paragraph (a) of
article 34 the following circumstances inter alia may be regarded as exceptional: a national disaster,
a major strike which has paralysed the tin mining industry for a substantial period, a major
breakdown of power supplies or of the main line of transport to the coast or to the point of export as
defined in annex C.

Rule 10

For the purposes of these Rules, the calculation for producing countries which are substantial
consumers of tin derived from their domestic mine production shall be based on their exports of tin
and not on mine production of tin.

Rule 11

In this annex the expression “the production of tin” shall be deemed to refer exclusively to
mine production, and smelter production shall accordingly be ignored.
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" FOR AFGHANISTAN:

Pour L’AFGHANISTAN:
2 - .

g 't

3a AdranucraH:

P’OR EL AFGANISTAN:

For ALBANIA:
Pour L’ALBANIE:
Fl e dk:
3a AabGanmo:
Por ALBANIA:

For ALGERIA:
Pour L’ALGERIE:
BT 7 R A4 I
3a AJgkup:

POR ARGELIA:

FOR ARGENTINA:
POUR L’ARGENTINE :
T 4R 3L -

3a ApreHTHHy:
PoOR 1A ARGENTINA:

FoR AUSTRALIA:
PoUR L’AUSTRALIE :
2 T2

3a AscrpaJjHic:
POR AUSTRALIA:

[RALPH LINDSAY HARRY]
28 April 1976
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For AusTRIA:
Pour L’AUTRICHE:
B A

3a ABcTpMIO:
Por AusTRIA:

For THE BAHAMAS:
Pour LEs BAHAMAS:

e h.

3a BaraMcKkHe 0cTpoBa:
Por LAs BAHAMAS:

For BAHRAIN:
Pour BAHREIN:
€ 4%

3a Baxpeiin:
Por BAHREIN:

FoR BANGLADESH :
PoUR LE BANGLADESH :
% ho iz A

3a Banrjaajxein:

POR BANGLADESH:

For BARBADOS:
PoUR LA BARBADE:
e e 3 i

3a Bapbajoc:
Por BARBADOS:
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For BELGIUM:

Pour LA.BELGIQUE:

bk 4 ag:
3a Beabrmo:
Por BELGICA:

For Buuran:
Pour LE BHOUTAN:
~HK:"

3a Byran:

Por BHUTAN:

For BoLivia:
Pour LA BoLlvIE:
¥R H| 4 T

3a BoJHBHIO:
Por BoLivia:

For BoTswANa:

Pour LE BoTswANA:

1% % Rk
3a Borcepany:
Por BorswaNna:

For Brazivr:
Pour LE BREsIL:
O &

3a Bpasznanio:
Por r1. BrasiL:

[E. LONGERSTAEY]
26-4-1976

[MARIO GUTIERREZ GUTIERREZ]
N.Y. 30-IV-1976
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For BULGARIA:

Pour LA BULGARIE:

1% o #| IL.:
3a BoarapHio:
Por BuLGARIA:

For Burma:

Pour LA BIRMANIE:

i@ 6) :
3a Bupmy:
Por BIRMANIA:

For Burunpi:
Pour LE BurunDI:
H M

3a Bypyuau:
Por Burunbr:

For THE BYELORUSSIAN SoVIET SociALisT REPUBLIC:

Pour LA REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE DE BIELORUSSIE
i FHHMis%kith I X HfoH:

3a Beaopycckyio Coserckyro Comuasmcruveckyio Pecny6ianky:
Por 1A REPUBLICA SOCIALISTA SOVIETICA DE BIELORRUSIA

For CANADA:
Pour LE CANADA:
fa 4\ K

3a Kauany:
PoR EL CANADA:
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For THE CENTRAL AFRICAN REPUBLIC:
Pour LA REPUBLIQUE CENTRAFRICAINE :

+ ik 4o E]:

3a Henrpaasnoadpaxanckyio Pecny6iamxy:
Por 1A REPUBLICA CENTROAFRICANA:

For Cuabp:
Pour LE TcHAD:
£ 4%

3a Yan:

Por EL CHAD:

For CHILE:
Pour LE CHiLI:
CRIE

3a Ywm:
Por CHILE:

For CHINA:
Pour LA CHINE:

¥ &
3a Knaraii:
Por CHINA:

For CoLOMBIA ¢

Pour LA CoLoMBIE:

3 St X
3a KoaymGmio:
Por CoLOMBIA:
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For THE CoNgo:
Pour LE CoNGO:

Rl K
3a Kowuro:
Por EL ConGoO:

For Costa Rica:
Pour LE Costa Rica:
¥ Wik R fo:
3a Kocra-Puxy:
Por Costa Rica:

For CuBa:
Pour CuBa:
+H e:

3a KyGy:
Por CuBa:

For CyPRus:
Pour CHYPRE:
X h .
3a Kamp:
Por CHIPRE:

For CZECHOSLOVAKIA:

Pour LA TCHECOSLOVAQUIE:

A& WMEEAX A
3a UYexocJ0BRKHIO:
Por CHECOSLOVAQUIA:

[LaDISLAV SMiD)!
27 April 1976

! For the text of the declarations made upon signature, see p.27 8 of this volume—Pour le texte des déclarations faites lors

de la signature, voir p. 278 du présent volume.
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For DAHOMEY:
Pour LE DAROMEY:
A Tk

3a Maromeio:

Por EL DABOMEY:

For THE DEMOCRATIC PeopLe’s REPuBLIC OF KOREA:
Pour 1A R¥PUBLIQUE POPULAIRE DEMOCRATIQUE DE COREE :
MHERLIEXARKNE:

3a Kopekcxyro Hapomno-JAemoxparmieckyio PecnyOamky:
Por LA REPUBLICA PoPULAR DEMOCRATICA DE COREA:

For THE DEMoOCRATIC REPUBLIC OF VIET-NAM:
Pour 1A REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE DU VIET-NAM :
ABHALI A :

3a JAemoxparnueckyio PecnyGanxy Brernam:
Por LA REPUBLICA DEMOCRATICA DE VIET-NAM:

For DEMOCRATIC YEMEN:

Pour LE YEMEN DEMOCRATIQUE:
Riail:

3a Jdemoxparmuecknli Hemen:
Por EL YEMEN DEMOCRATICO:

For DENMARK :
Pour LE DANEMARK::
Y

3a Jdaumo:

Por DINAMARCA:

[HENNING HIORTH-NIELSEN]
11th March 1976
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For THE DoMinicaN REpPuBLIC:
Pour A REPuBLIQUE DOMINICAINE:
3 K R Iost 4o []:

3a Homuumxanckyw Pecnybumxy:
Por LA REpPUBLICA DOMINICANA:

For Ecuapor:
Pour L’EQUATEUR:
Ja A ’ 4‘ :

3a Oxsazop:

Por EL EcuADoR:

For Ecypr:
Pour L'EGYPTE:
KA

3a Ermuer:
Por EciPro:

For EL SaLvADOR:
Pour EL SALvADOR:
#rRs.

3a Caysmagop:

Por EL SaLvaADOR:

For EQUATORIAL GUINEA:
Pour LA GUINEE £QUATONIALE:

il LA E:
3a Oxsaropmamsayse I'namero:
Por Guivea EcuaTORIAL:
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For ETHIOPIA:
Pour L’ETHIOPIE:
K EW L X
3a Od¢monmno:
Por ETtopPfA:

For FrLn:
Pour Finor:
% &

3a Enxmn:
Por Fu:

For FINLAND:
Pour LA FINLANDE:
2

3a SRRATHAWIO:
Por FINLANDIA:

For FRANCE:
Pour LA FRANCE:
* B

3a $panmmpno:
Por FRANCIA:

For GABON:
Pour LE GABON:

Ho i%:
3a I'abon:
Por EL GABON:

[Louis bE GUIRINGAUD]
23 février 1976
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For GAMBIA:
Pour 1A GAMBIE:
=] 1t &

3a T'ambmo:
Por GAMBIA:

For TRE GERMAN DEMocraTIC REPUBLIC:
rd rd
Pour LA REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE ALLEMANDE

jeE LRI AR
3a I'epmancxyio JAemoxparaveckyio Pecnybmky:
Por LA REP(UBLICA DEMOCRATICA ALEMANA :

For GErRMANY, FEDERAL REPUBLIC OF:

PouR L’ALLEMAGNE, REPUBLIQUE FEDERALE D’:
1% 3 5 Bt Fp 3 Au -

3a Pepeparunnyio Pecnybinxy Iepmanms:
Por ALEMANIA, REpUBLICA FEDERAL DE:

[RUDIGER VON WECHMAR]
12 March 76

For GHANA:
Pour LE GHANA:
ho 44

3a I'any:

Por GHANA:

For GREECE:
Pour 1A Gricck:

A M :
3a I'pemmio:
Por GrecIA:
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For GRENADA:
Pour LA GRENADE:

kit :
3a I'penany:

Por GRANADA:

For GUATEMALA:
Pour LE GUATEMALA:
B is:

3a I'saremagy:

PoOR GUATEMALA:

For GUINEA:
Pour LA GUINEE:
JLRE:

3a I'sunero:
PoRr GUINEA:

For GUINEA-BissAu:
Pour LA GUINEE-Bissau:
Nk - vudd:
3a I'snnero-Bacay:
Por GUINEA-Bissau:

For GUYANA:
PoOUR LA GUYANE:
2z

3a I'smany:

Por GUYANA:
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For Harm:
Pour HalT1:
P R

3a FanTH:
Por Harri:

For THE HoLY SEE:
POurR LE SAINT-SIEGE:
Ak it :

3a Ceareitmit mpecro.a:
PorR LA SANTA SEDE:

For HoNDURAS:
Pour L HONDURAS:
L ELE
3a Iongypac:

Por HONDURAS:

For HuNGARY:
Pour LA HONGRIE:
R T4 :

3a Beurpmio:
Por HunGRiA:

For ICELAND:
Pour L’ISLANDE:
KA

3a Heaaugaio:
PoRr ISLANDIA:

[IMRE HoLLAIL]!
30th April 1976

! For the text of the declarations made upon signature, see p. 27 8of this volume—Pour le texte des déclarations faites lors
de la signature, voir p. 278 du présent volume,
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For INDIA:
Pour L'INDE:
vp X :

3a Hupmio:
Por LA INDIA:

[SHRI A. G. ASRANI]
April 30, 1976

For INDONESIA:
Pour L’INDONESIE:
Ep AR & X
3a Huponesmo:
Por INDONESIA :

[AUGUST MARPAUNG]
April 29, 1976

For Iran:
Pounr L'IraN:
17 M:

3s Hpan:
Por EL IRAN:

For IrAQ:
Pour v'Irak:
Pz %
3a Hpax:
Por EL IRAK:

For JRELAND:
Pour 1’IRLANDE:
* r 2

3a HMpaangmo:
PoR IRLANDA :

[EAMdNN L. KENNEDY]
28 April 1976

Vol. 1014, 1-14851
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For ISRAEL:
Pour IsragL:
yA &9
3a Hapaunis:
Por ISRAEL:

Fomr ITALY:
Pour L'ITALIE:
XA

3a Hramno:
Por ITALIA:

[PIERO VINCI]

30 Avril 1976

For THE Ivory Coast:

Pour rA COTE-D'IVOIRE:

£ T4 4

3a Beper Caononoli Kocrn:
Por 1.A CosTA DE MARFIL:

For JaMaIca:
PouR LA JAMAIQUE:
g X ho:

3a Amaicy:

Por JaMmaIca:

For JApan:
PouR LE Japon:
B 4 :
3a Anoumo:
Por EL JAPON:
{SH1zuo SalTO}

March 16, 1976

Vol. 1014, 1-14851
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For JoRDAN:

PouR LA JORDANIE:
44 8 .

3a Hopasumo:
PoR JoRDANIA:

For KENYA:
Pour LE KENYA:
¥ R I:

3a Kenmo:

Por KENIA:

For T™aE KHMER REPUBLIC!:
Pour LA REPUBLIQUE KHMERE:

3%t 4o §):
3a Kxuepcxyro PecnyGuamky:
Por 1A RepCBLICA KHMER:

For Kuwarrt:
Pour LE KOWEIT:
4 & 14

3a Kyzelir:

Por KuwaIT:

For Laos:
Pour LE Laos:
&+ 4 :

3a JIaoc:
Por Laos:
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For LEBANON:
Pour LE LIBAN:
®oe

3a JInman:
Por 1L LiBaANo:

For LEsoTHO:
Pour LE LEsoTHO:

A&

3a Jlecoro:
Por LEsoTHO:

For LiBERIA:
Pour LE LIBERIA:
$| bk P
3a JInGepmio:
Por LIBERIA:

For THE LiBYAN AraB REPUBLIC:

PouRr 1A REPUBLIQUE ARABE LIBYENNE:
Py 12 16 #) 1k T Ho [F] ¢

3a JInsniickyio Apabekyio PecnyGamky:
Por 1A REPGBLICA ARABE LiBIA:

For LIECHTENSTEIN:
PouR LE LIECHTENSTEIN:

7 X kAR
3a JImxTeHuITedH:
PorR LIECHTENSTEIN:
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For LUXEMBOURG:

" Pour LE LUXEMBOURG:

P &R
3a Jhoxcembypr:
Por LUXEMBURGO:

[E. LLONGERSTAEY]
26-4-1976

For MADAGASCAR:
Pour MADAGASCAR:
B ik o g ho
3a Manarackap:
Por MADAGASCAR:

For MaAvLAwWI:
Pour LE MarLAw:
5 12 i :

3a Maaasn:

Por MaLAWI:

For MALAYSIA:

Pour LA MALAISIE:

LA &EE:

3a Maviajickyio Penepaumio:
Por MaLasiA:

[Datuk Musa Bin Hitam]
18/3/76

For THE MALDIVES:
PouR LEs MALDIVES:

B K 4X A

3a MaJjabauBel:
Por Las MALDIVAS:
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For MaLi:
Pour LE MaL1:
5 g

3a MaJmu:
Por MaLi:

For MALTA:
Pour MALTE:

L S
3a Mauasry:

Por MALTA:

For MAURITANIA:

Pour 1.A MAURITANIE:

LENRRE:
3a Mamparanmio:
Por MAURITANIA:

For MavuriTius:
Pour MAURICE:
L2 KN

3a Maspaxwik:
Por MaAuricio:

For MEexico:
Pour LE MEXIQUE:

L.
3a Mexcuxy:
Por Mgxico:
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For MoNAco:
Pour MoNAco:

¥

3a Monaxo:
Por MGNACO:

For MONGOLIA:

Pour LA MoONGOLIE:

For Morocco:
Pour LE MARrocC:
- %

3a Mapoxxo:
Por MARRUECOS:

For NAuru:
Pour NAavru:
&4

3a Haypy:
Por Naunus

For NEPAL:
Pour LE NEPAL:
R i85

3a Henaux:
Por NEPAL:

Vol. 1014, 1-14851
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For THE NETHERLANDS:
Pour LEs PAys-Bas:

& 2

3a Hupepiaaupgsbi:

Por 108 PAfsEs Bagos:

For NEw ZEALAND:

Pour LA NOUVELLE-ZELANDE:
L I

3a Hopyw 3eaangmio:

Por NUEVA ZELANDIA:

For NICARAGUA:
Pour LE NICARAGUA:
R, ho da i

3a Huxaparya:
Por NICARAGUA:

For THE NIGER:
Pour LE NIGER:
R B A

3a Harep:

Por EL NiGER:

For NIGERIA:
Pour A NIGERIA:
/e 8 | T
3a Huarepmo:
Por NIGERIA:

Vol. 1014, ]-14851
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For Norway:
Pour LA NORVEGE:
A

3a Hopeermio:
Por NoruEeca:

For OMAN:
Pour LOMAN:

Bl % :
3a Oman:
Por OMAN:

For PAKISTAN:
Pour LE PAKISTAN:
e Kigsg:

3a Ilakncran:
PoRr EL PAKISTAN:

For PANAMA:
Pour LE PANAMA:
N B

3a ITanamy:
Por PanamAi:

For PARAGUAY:
Pour LE PARAGUAY:
iz

3a IMaparsak;
PoR E1L PARAGUAY:
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For PERu:
Pour LE PERrou:
A4

3a Iepy:

Por EL PERC:

For THE PHILIPPINES:
PouR LES PHILIPPINES:
itk

3a PRIMNNHHEL

Por FILiPINAS:

For PoLaNnD:
Pour LA POLOGNE:
2 v

3a oammy:

Por PoLonia;

[HENRYK JAROSZEK]
April 29, 1976

For PontucaL:

I;un LE PORTUGAL:
$4:

3a Hopryramno:

Por PorTuGaL:

FoR QATAR:
POURLE QATAR:
A L

3a Katap:

PoR QATAR:
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For THE REPUBLIC OF Kpmm
Pour LA REPUBLIQUE DE CoREE:
RHRE:

3a Kopeficxyro Pecnybunny:
Por LA REPUBLICA DE COREA:

For TaE REpuBLIC OF VIET-NAM:
Pour LA REPuBLIQUE DU VIET-NAM:
A8 dy 3 4o A

3a PecnyGumxy Breruam:

Por 1A Rep(BLICA DE VIET-NAM:

For RomanIA:
Pour LA Roumane:
Y5 E:

3a Pymsinmio:
Por RumMANIA:

[fon Datcu}
29 Avril 1976
Avec déclaration jointe!

For RWANDA:
Pour LE RWANDA:
P OREk:

3a Pyamny:

Por RWANDA:

Fon San Mamino:
Pour SAINT-MARIN:

2 B A ig:
3a Can-Mapnso:
Por SAN MAariNo:

! For the text of the declarations made upon signature, see p.278o0f this volume—Pour le texte des déclarations faites lors
de la signature, voir p. 278 du présent volume.
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FoRr SAUDI ARABIA:

PouR L’ARABIE SAOUDITE :
Sr A4 T 4246

3a CaypmoBckyio Apagmio:
POR ARABIA SAUDITA:

For SENEGAL:
PoUR LE SENEGAL:
K Ay o 4 -
3a CeneraJn:

PoR EL SENEGAL:

For S1IERRA LEONE:
Pour LE SIERRA LEONE:
Kiz$H%h:

3a Cpeppa-Jleone:
PoR SIERRA LEONA:

FoRr SINGAPORE:
PouUR SINGAPOUR:

34 he 3K

3a Cunramyp:
PoOR SINGAPUR:

For SomaALIA:
PoOUR LA SOMALIE:

k5 2

3a ComaJmu:
Por SOMALIA:
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For SoutH AFRICA:
Pour L’AFRIQUE DU Sub:
) AE:

3a ¥Oxnylo AdppHxy:
PoOR SUDAFRICA:

For SpAIN:

Pour L’EspaAGNE:
&I G

3a Hcoaumio:
Por EsPARNA:

For Sr1 LANkA:
Pour Sri LAnka:
P L
3a llIpu Jlanka:
Por Sr1 Lanka:

For THE SuDAN:
Pour LE SouDAN:
7B A

3a Cypam:

Por EL SubAN:

FoR SWAZILAND:
PoUR LE, SOUAZILAND:
WKL 2

3a Cea3znieHA:

PoR SWAZILANDIA:

[JAIME DE PINIES Y RUBIO]
29 Abril 1976

129 April 1976—29 avril 1976.
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Fon SwebEn:
Pour LA Suknx:

For SwiTZERLAND
Poun LA Suisse:
w4

3a Mnedkuapmio:
Ponr Suiza:

For THE SYRiAN Aras REpuBLIC:

Pour LA REPUBLIQUE ARABE SYRIENNE:

KT 42 16 42 41) T 3% 4o 8] :

3a Cupitexyio Apabexyo PecnyGanxy:

Pon 1A REpOBLICA ARABE SIRIA:

For THAILAND:
Pounr LA THAILANDE:
4 Bl:

3 Tanannn:

Por TaiLaNDIA:

(PRACHA GUNAKASEM]
Feb. 10, 1976

For Toco:
Pour LE Toco!

3%

3a Toro:
Pox L Toco:
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For Tonca:
Pour LEs TonGa ¢
B ho:

3a Toura:

Por ToNGA:

For TriNnIDAD AND ToBAGO:

Pour LA TRINITE-ET-TOBAGO:

142 Rikdo % &3F:
3a Tpuuugax n To_daro:
Por TRiniDAD Y TABAGO:

Fonr Tunisia:
Pour LA TunisiE:
xR M

3a Tyumc:

Por TénEz:

For Turkey:
Pour LA TunQuie:
+ X R

3a Typummo:

Por TurQuia:

For UcanDa:
Pour L’OUGANDA :
B Fik:

3a Yramny:

Ponr UGaNDA:
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For THE UkRAINIAN SoviET SociALIST REPUBLIC:

Pour LA REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE D'UKRAINE :

B 52 5Migkits 3 XA 4o BE:

3a Yxpaunckyio Corerckyro Comuasmeravueckyio PecnyGomky:
Por LA REPUBLICA SociALISTA SoVIETICA DE UCRANIA:

For THE UNION OF SovIET SociALIST REPUBLICS:

Pour 1.”UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES:
BB A T X 4o BB

3a Coroz Coserckax Coumanucrayeckux Pecmy6immx:
Por LA UnionN pE REPUBLICAS SOCIALISTAS SOVIETICAS:

[MIKHAIL AVERKIEVICH KHARLAMOV]!
23/1V 76

For THE UNITED ARAB EMIRATES:

Pour LEs EMIRATS ARABES UNis:

P 3216 BX 4 A K B

3a O6peguHennsie ApaGexne IMupaThI
Por Los EMiRATOS ARABES UNIDOS:

For THE UniTED KINGDOM oF GREAT BriTAIN AND NORTHERN IRELAND:
Pour LE RoYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NoRD:

RKAPIERAILE 4 L 044 I B

3a Coeaunennoe Koposescrno Besmkobpuramm 1 Cesepuott Hpaaummm:

Por EL REINO UNipo DE GRAN BRETANA E IRLANDA DEL NORTE:

[JAMEs MURRAY]'
17 November 1975

! For the text of the declarations made upon signature, see p.278of this volume—Pour le texte des déclarations faites lors

de la signature, voir p. 278 du présent volume.
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For THE UNiTED REPUBLIC OF CAMEROON
Pour LA REPUBLIQUE-UNIE DU CAMEROUN:
S ol :

3a O6vepnuenayio Pecnybmky Kamepyn:
Por LA REPUBLICA UNiDA DEL CAMERUN:

For THE UNivED REPUBLIC OF TANZANIA:

319 & R T A 4o 7] :
3a O6nepunennylo PecnyGanky Tansanna:
Por rA REPUBLICA UNIDA DE TANZANIA:

For THE UNITED STATES OF AMERICA:
Pour LEs ETats-Unis D’ AMERIQUE

X 4 AL E:

3a Coegmuennvie HITarsl AMepHKH:
Por Los Estapos UNIDOS DE AMERICA ;

[TAPLEY BENNETT, JR.]
11 March 1976

For THE UPPER VOLTA:
Pour LA HAUTE-VOLTA:
LK A 34:

3a Bepxmuioio Boabry:
Por EL ALTO VOLTA:

For UruGuay:
Pour L’URuGuAY:
514

3a Ypyraali:
Por EL URUGUAY:
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For VENEZUELA:
Pour LE VENEZUELA:
E NOEEER

3a Benecyaay:

Por VENEZUELA;

For WESTERN SAMOA:

Pour LE SAMOA-OCCIDENTAL:
& PAE:

3a 3anagnoe CaMoa:

Por SamMoA OCCIDENTAL:

For YEMEN:
Pour LE YEMEN:
N E

3a Hemen:

Por EL YEMEN:

For YucosLavia:
Pour 1A YOUGOSLAVIE:
) W 42 K

3a ¥Orocaasmio:

Por YUGOSLAVIA:

[Mioprac M. CABRI€]
April 27, 1976

For ZAIRE:
PouR LE ZAIRE:

LAP 1
3a 3anp:
Por EL ZAIRE:

[MAMPUYA MUSUNGAYI NKEMBE]
30 avril 1976
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For ZAMBIA:
Pour LA ZAMBIE:

At E:
3a 3amO6Hio:

Por ZaMBIA:

For THE EuroPEAN EcoNoMic CoMMUNITY:

Pour LA CoMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE:
ERM R A M

3a eaponeiicxoe oxoEOMNISCKOE c000IIECTRO:
Por 1A Comunipap Econémica EUROPEA:

[JEAN RETTEL]
29 avril 1976
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DECLARATIONS MADE
UPON SIGNATURE

CZECHOSLOVAKIA

“The International Tin Agreement, 1975, is
being signed with the reservation of approval by
the Government of the Czechoslovak Socialist
Republic.

“The Czechoslovak Socialist Republic signs
the above mentioned Agreement as a consumer
country.

“The Government of the Czechoslovak
Socialist Republic considers the provisions of
the article 53 of the International Tin Agree-
ment, 1975, to be contradictory to the United
Nations Declaration on the granting of indepen-
dence to colonial countries and peoples (resolu-
tion 1514 (XV) of 14 December 1960).”!

HUNGARY

[See p. 280 in this volume for the text of the
same declaration, in essence, made upon
ratification.]

ROMANIA

[TRANSLATION — TRADUCTION]

In signing the Fifth International Tin Agree-
ment adopted at Geneva on 21 June 1975 and in
reaffirming its position as stated at the United
Nations Tin Conference, the Socialist Republic
of Romania:

(a) Considers that the provisions of article 52
of the Agreement are not in accordance with the
principle whereby international multilateral
treaties, the subject and purpose of which are of
concern to the whole international community,
must be open to universal participation;

(b) Declares that the maintenance in a state
of dependence of certain territories, referred to
in article 53 of the Agreement, is not in
accordance with the Charter of the United
Nations and the instruments adopted by the
United Nations concerning the granting of inde-
pendence to colonial countries and peoples,'
including the Declaration on Principles of Inter-
national Law concerning Friendly Relations and
Co-operation among States in accordance with

! United Nations, Official Records of the General Assembly,
Fifteenth Session, Supplement No. 16 (A/4684), p. 66.
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DECLARATIONS FAITES
LORS DE LA SIGNATURE

TCHECOSLOVAQUIE

[TRADUCTION — TRANSLATION]

L’Accord international sur I’étain de 1975
est signé sous réserve d’approbation par le
Gouvernement de la République socialiste
tchécoslovaque.

La République socialiste tchécoslovaque
signe I’Accord mentionné ci-dessus en tant que
pays consommateur.

Le Gouvernement de la République socialiste
tchécoslovaque considére que les dispositions
de P’article 53 de I’Accord international sur
P’étain dc 1975 sont en contradiction avec la
Déclaration des Nations Unies sur ’octroi de
I'indépendance aux pays et aux peuples colo-
niaux (résolution 1514 (XV) de I’Assemblée
générale, en date du 14 décembre 1960)'.

HONGRIE

[TRADUCTION — TRANSLATION]

[Voir p. 280 du présent volume pour le texte de
la méme déclaration, en substance, faite lors
de la ratification.]

ROUMANIE

«En signant le Cinquiéme Accord interna-
tional sur I’étain adopté & Geneve le 21 juin
1975 et en réaffirmant sa position exprimée a
la Conférence de I’Organisation des Nations
Unies sur I’étain, la République socialiste de
Roumanie :

«a) Considere que les dispositions de I’article
52 de I’ Accord ne sont pas en concordance avec
le principe selon lequel les traités internationaux
multilatéraux, dont I’objet et le but intéressent
toute la communauté internationale, doivent étre
ouverts a la participation universelle;

«b) Déclare que le maintien de I'état de
dépendance de certains territoires, auxquels se
réfere I’article 53 de 1’Accord, n’est pas en
concordance avec la Charte des Nations Unies et
les documents adoptés par cette organisation en
ce qui concerne 1’octroi de I'indépendance aux
pays et aux peuples coloniaux', y compris la
Déclaration relative aux principes du droit inter-
national touchant les relations amicales et la

! Nations Unies, Documents officiels de I'Assemblée géné-
rale, quinziéme session, Supplément n° 16 (A/4684), p. 70.
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the Charter of the United Nations, adopted
unanimously in 1970 in General Assembly
resolution 2625 (XXV),' which solemnly pro-
claims the obligation of States to promote the
realization of the principle of equal rights and
self-determination of peoples with a view to
bringing a speedy end to colonialism.

UNION OF SOVIET SOCIALIST
REPUBLICS

coopération entre les Etats conformément 2 la
Charte des Nations Unies, adoptée a I’'unanimité
en 1970 par la résolution 2625 (XXV)' de
I’Assemblée générale, qui proclament solen-
nellement ’obligation des Etats de favoriser la
réalisation du principe de I’égalité de droits des
peuples et de leur droit 4 disposer d’eux-mémes,
en vue de mettre rapidement fin au colo-
nialisme.»

UNION DES REPUBLIQUES
SOCIALISTES SOVIETIOUES

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

«a) moyoxeHus cratei 47 u 52 CornauieHus, OrpaHUYMBalOINE BO3MOXHOCTD y4acTHsl
B HeM HEKOTODBIX rOCYIapCTs, MPOTHBOPEYAT 0OIeNPH3HAHHOMY NPUHLMITY CYBEPEHHOTO

PaBEHCTBaA TOCYyRapCTB;

6) monoxeHua crareit 2, 4, 53 CormamieHus: OTHOCUTENBHO PACNPOCTPAHEHUS Y4acT-

BYIOLIMMH NPABUTEJILCTBAMHM €ro NEHCTBHS Ha TEPPUTOPHH, 33 MEXIYHAPOAHBIE OTHOLIEHHS
KOTODPbIX OHM HECYT OTBETCTBCHHOCTS, ABJISIIOTCS YCTAPEBIIMMH M IpoTHBopeyat [eknapa-
muu [enepanbhoii Accambnen OOH o npenocTasieHHH He3aBUCHMOCTH KOJIOHHAJIBHBIM
cTpaHaM ¥ HapomaM (pesomionus A OOH 1514/XV ot 14 pexabps 1960 r.), nmposo3srua-
cuBwell HeoGXOOMMOCTh He3aMEIUNIUTENBHO M §e30rOBOPOYHO MOJOXKUTH KOHEI[ KONOo-

HHAJIM3MY BO BCeX ero (opMax M NpOSIBIECHUSAX;

8) conep:xaleecs B NpUIoXeHuM «B» CorjiauleHuss yIOMHHAHME TaK Ha3blBaeMOM
Kopetickoit PecnyGauku siBisieTcs HEIIPaBOMEPHBIM, TaK KakK H0XKHOKOPEHCKHe BIACTH HU B
KOEM Cllyyae He MOTYT BBICTYNATh OT UMeHH Kopeu».

[TRANSLAT}ON]

(a) The provisions of articles 47 and 52 of the
Agreement which restrict the opportunity for
some States to participate in it contradict the
generally recognized principle of the sovereign
equality of States;

(b) The provisions of articles 2, 4 and 53 of
the Agreement concerning the extension of its
operation by participating Governments to ter-
ritories for whose international relations they are
responsible are outdated and contradict the
Declaration of the United Nations General
Assembly on the granting of independence to
colonial countries and peoples [General Assem-
bly resolution 15i4 (XV) of 14 December
19607,* which proclaims the necessity of bring-
ing to a speedy and unconditional end colonial-
ism in all its forms and manifestations;

(¢) The reference in annex B of the Agree-
ment to the so-called Republic of Korea is
illegal, since the South Korean authorities can in
no circumstances act on behalf of Korea.

! United Nations, Official Records of the General Assem-
bly, Twenty-fifth Session, Supplement No. 28 (A/8028),
121

p. .
Zﬁlé;id., Fifteenth Session, Supplement No. I6 (A/4634),
p. 66.

[TRADUCTION]

a) Les dispositions des articles 47 et 52 de
I’ Accord, qui limitent la possibilité pour certains
Etats de participer audit Accord, sont incompa-
tibles avec le principe universellement reconnu
de I’égalité souveraine des Etats;

b) Les dispositions des articles 2, 4 et 53 de
I’Accord, qui prévoient que les gouvernements
signataires peuvent étendre 1’application de
I’Accord a des territoires dont ils assurent les
relations internationales, sont archaiques et in-
compatibles avec la Déclaration de I’ Assemblée
générale des Nations Unies sur l’octroi de
I'indépendance aux pays et aux peuples colo-
niaux [résolution 1514 (XV) de I’Assemblée
générale en date du 14 décembre 1960]%, par
laquelle I’ Assemblée a proclamé la nécessité de
mettre rapidement et inconditionnellement fin
au colonialisme sous toutes ses formes et dans
toutes ses manifestations;

¢) La mention de la prétendue République de
Corée 3 l'annexe B de I’Accord est illégale,
étant donné que les autorités de Corée du Sud ne

_peuvent en aucun cas parler au nom de la Corée.

! Nations Unies, Documents officiels de 'Assemblée géné-
rale, vingt-cinquiéme session, Supplément n® 28 (A/8028),
131

p. .
2 Ibid., quinziéme session, Supplément n° I6 (A/4684),
p. 70.
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UNITED KINGDOM
OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND

“Her Majesty’s Government intend that the
United Kingdom should make a financial contri-
bution to the buffer stock of the International
Tin Council under the Fifth International Tin
Agreement. The basis of this contribution has
still to be decided.”

DECLARATIONS MADE
UPON RATIFICATION
OR ACCEPTANCE (A)

HUNGARY

“1, The Hungarian People’s Republic wishes
to become party to the Agreement as an import-
ing country in accordance with Article §, para-
graph (c), thereof.

2. The Hungarian People’s Republic calls
attention to the fact that the provisions of Arti-
cle 52, paragraphs (a) and (b) of the Agreement
dre contrary to the basic principles of interna-
tional law. In accordance with the generally
recognized principle of the sovereign equality of
States this Agreement ought to be open for
participation by all States without any discrimi-
nation and restriction.

3. The Hungarian People’s Republic calls
attention to the fact that Article 53 of the
Agreement is at variance with the Declaration
on the Granting of Independence to Colonial
Countries and Peoples as adopted by the United
Nations General Assembly in Resolution 1514/
XV/ of 14 December 1960."

UNION OF SOVIET SOCIALIST
REPUBLICS (A)

[Confirming the declaration made upon
signature, For the text of the declaration see
p. 279 of this volume]

ROYAUME-UNI
DE GRANDE-BRETAGNE
ET D'IRLANDE DU NORD

[TRADUCTION ~— TRANSLATION]

Le Gouvernement de Sa Majesté a décidé que
le Royaume-Uni versetait une contribution
financiere au stock régulateur du Conseil inter-
national de I’étain en vertu du cinquiéme
Accord international sur I’étain, La base de cette
contribution reste encore & déterminer.

DECLARATIONS FAITES
LORS DE LA RATIFICATION
OU DE L’ACCEPTATION (A)

HONGRIE

1. La République populaire hongroise
souhaite devenir partic & 1’Accord en tant que
pays importateur, conformément 2 I’alinéa ¢ de
Iarticle 5 dudit Accord.

2. La République populaire hongroise
appelle I’attention sur le fait que les dispositions
des alinéas a et b de Iarticle 52 de 1’ Accord sont
contraires aux principes fondamentaux du droit
international. Conformément au principe uni-
versellement reconnu de I’égalité souveraine des
Etats, I’Accord devrait &tre ouvert 2 la partici-
pation de tous les Etats sans discrimination ni
restriction quelle qu'elle soit.

3. La République populaire hongroise
appelle I'attention sur le fait que 'article 53 de
I’Accord est incompatible avec la Déclaration
sur ’octroi de 'indépendance aux pays et aux
peuples coloniaux, adoptée par I’Assemblée
générale des Nations Unies dans sa résolu-
tion 1514 (XV) du 14 décembre 1960'.

UNION DES REPUBLIQUES
SOCIALISTES SOVIETIQUES (A)

[Avec confirmation de la déclaration faite lors
de la signature. Pour le texte de la déclara-
tion, voir p. 279 du présent volume.]

! United Nations, Official Reconds of the General Assem-
bly, Fifteenth Sesslon, Supplement No. 16 (A/4684), p. 66.
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i Nations Unies, Documents officiels de I'Assemblée géné.
rale, quinzieme session, Supplément n° 16 (A/4684), p. 70,



